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Philanders Skiabne 
e l l e r  

det ulykkelige 

C  o m o e d j e  
udi zde Acter. 
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' 

C«mp°n-«t °g sammenffrevel 
af 

Ch r i s t i an  Wi lhe lm  Hansen ,  
Philosoph!« Studiosus. 

K JSBEN HAVN,  1774  
Trykt b°S0irc«-u.m °»r «an» »sngc, Maicsi-rts o-

Un>v^B°gtiy!!tt,e,Nicolaus Lhr,,i>»nH^ff„„." 



Hoved-Personerne i Cmoedien. 
Philandcr, Herren. 
Hicronymus» hans Fortroelige. 
Hcndrich, hans Tiener. 
Madcmoiftlle Charlotta, hans Kiercsic. 
Officeren, hans Rival. 
Erich, hendes Tiener. 

>?. s. Skue - Plads-N er i Kiobenham i bet Huus Hver 
Philandtt b»«r. 
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Deres Excellence 
Hoyadle, 

Velbaa rne  H r .  P r ä s e s !  
samt 

Hoyadle Velbaarne, 
Veladle, 

Velbyrdige 
Herrer Directeurer 

og 

I n ^ p e L t e u i e r  

for 

N(lN^6 ^ LAtru m. 
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Mine Hey - Naadige 

Gunstige Herrer! 

I?di dybeste Submission og Under--
danighed fordrister jeg mig herved at 

indstille mig for Dennem, mine Naadige 
og gunstige Herrer med ncrrvcerende ringe 
Skrift, som er en Comoedie i zde Acter, 

under Titnl: Philanders Skicebne eller 
det ulykkelige Giftermaal, hvorudi jeg 
paa en moralsk Maade har sogt at forestille, 
hvorledes det SEgteffab, soin skeer blindt 
hcn, iniod Slagt og Venners fornuftige 

Raad 



Raad og Godtbefindende, sieldm vil lykkes, 
mm som oftest bliver ulykkeligt, og faaer et 
flet Udfald og Ende. Dette sees tydelig af 
Wilander, som derndi kan tiene til et 
Excmpel. Han elsker en Iomfrue, veed 
ey, cm han elskes igien. Han bar en hef­
tig Kierlighed til den, som en af hans bed­
ste Venner fraraader ham at crgte. Han 
veed ikke, om han ffal fare fort dermed, 
eller afstaae derfra. Han overveyer, om 
han ffal giore det forste eller dct sidste. Han 
holder det forste for det bedste- Han faaer 
en Relation? at hans Deylige har ovet 
Ut> oeffab imod ham, og har taget Flugten 
med en Ofsieeer. Han erfarer, det forhol­
der sig faa i Sandhed. Han begiver sig des 
Aarsage i en stor Tumulr med Officeren; 
DenStriid bliver bilagt, han fatter Kier-

A z lig­



lighed paa nye, ja langt stsrre end den 
ferste. Han beslutter at «gte hende. Hans 
Ven, Hans Fortroelige fraraader Hain. 
Hain bliver givet adstillige gyldige Rai-
sons, hvorfore han ikke skal indlade sig i 
dette TEgtestab, nemlig: i) Hun er for 
nng, 2)hnn er en Coqnette, z) hun for-
staaer intet af det, som udfordres til enHuuS-
holdning. HanproponerersinezOOooRdlr. . 
som noget, der skal kunde raade Bod paa 
disse Vauffeligheder. Men ney! han faaer 
tydelige Argumenter, der ere i Stand til at 
give ham en fuldkommen Oplysning, at 
han derudi fauter og tär feyl. 

Dog uagtet alt dette, bliver Udfal­
det, han vil, han maa, han ffal have 
hende. Hun er eene og alleens den, der er 

i Stand 



i Stand til at fornoye ham. Han skriver 
hende til, hun kommer, han holder Bryl­
lup med hende, hun forlader ham kort der-
paa, og tager atter ved Officeren. Han 
soger med skadelige Midler paa en vold­
som Maade at ville hevne sig, bliver atter 
fraraadet dette af fin Ven. 

Han bliver dog ved detie Forstet. Of­
ficeren ladcr hente Rettens Betientere, de 
kommer, finder ham i fin Frnes Cabinet, 
som et forvildet Menneske, mcd en blot­
tet Kaarde i Haanden. Hun lader opscette 
en Klage over hans Opforsel til øvrighe­

den, at han er gaaen fra Vid og Forsrand, 
og vil drcrbe hende. Betienterne lader sig 
bruge som Vidner, og skriver under. Der 
kommer den Resolution, at han som en 

A 4 Ra-



Rasende ffal indelukkes i et eller andet pu­
blique Sted; han bliver derpaa saa fu-
rieux, at han vil omkomme sig selv; han 
bliver hindret. Af Fortvivlelse antaster han 
Betienterne, men bliver i en Haft angre­
bet af 4 Vcegtere, og bortfort, uden at 
Haus ZOOOO Rdlr. vare i Stand til i rin­
geste Maade at vcrre ham til uogcn Hielp 
eller Assiftence; men de maa imidlertiid 
lade sig dirigere af hans Koeue, og kalde 

hende Frue. Alt dette, mine Hoye og 

gunstige Herrer^ har jeg fremstillet paa 
sine Steder noget eomie, paa sine Steder 
ogsaa noget serieur. Jeg har dog vist i all 
Ting sogt at indrette dct paa det bedste. 

Langtfra, mlne Naadige HoygUN-
stige Herrer, at jeg fordrister mig til, at 

under-



understaae mig at meene andet om dette 
»nt ringe Arbeyde, end at det jo er snak-
des, at det kan underkastes mangfoldige 
Critiguer, scerdeeles deres, der seger at 
vil blande sig i alle Ting, af hvilke der paa 
en Tiid adffillige har indsneget sig. Ligele­
des er det langt fra, at jeg herndi i mind­
ste Maade har sogt at eriticere over nogen, 
eiler sigte til visse Personer i Scrrdeeleshed, 
som kunde synes, at den Morale som fin­
des herudi, kunde passe sig paa dem. 

Men dog, da dette er det forste af dette 
Slags Skrifter jeg nogensinde har ladet 
frembringe for Lnsi't, faa tvivler jeg ingen­
lunde paa, at samme jo maa vorde naa-
digsi og gunstigt antagen og paaseet. Udi 

A 5 hvil-



hvilket Haab jeg ogsaa med allersterste Ve­
neration og SErbedighed har den SEre 

udi 

dybeste Submission og Un­

derdanighed at kaldes 

Deres Excellences, samt 

Hoy-Velbaarenheders 

og 

Velcedelheders 
Kiobenhavn, 

lien2zFcdr.i774' 

underdanige ringe 
. . Tiener 

Chr i s t i an  W i lhe l m  Hansen .  
Philosophie? Studiosus. 
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8ceri. i. 
Hendrich og Erich. 

Hendrik 
(kommer ind med ct Brcv i Haanden, og siger:) 

A u har jeg strippet heele Byen igiennem, Gade 
^ op og Gade ned med dette forbandede Brev, 

men jeg er Hohle mich der Kukuk ikke i Stand til at 
trceffe det Sted, hvor den Mademoiftlle, der stal 
have dtt, opholder sig: 

Erich. 

Serviteur Monfrere, du seer veritabel saa for, 
rykt ud, jaa jeg neppe kunde kiende djg. 

Hen-
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Hendrich. 
Ja min gode Erich, du kan nok fladdre noget 

hen i Veiret, men du veed kuns lidet af, hvad Pla­
ge og Ulykke jeg maae lide. 

Erich. 

Hvormed? 

Hendn'ch. 
I med saadanne forbandede VLrinder og Com-

missioner min Herre flyer mig atrcnde nud, og det 
noesien hver Dag. 

AriH. 
Hvorfor kalder du det forbandede ZErinder, ev 

det ikke din Herres lovlige Forretninger? 

Hendrich. 
J o ,  fo r  s a av id t  j eg  e r  hans  Mons i eu r  Se rv i -

teur, kan de vel kaides lovlioe, men vidste du kuns, 
hvem jeg maa forrette dem hoö, ssulle du faae langt 
andre Tanker. 

Erich. 

Fortal mig da noget deraf. 
Hen-



Hendrich. 

Vel er det saaMonfrere taler jeg noget derom, 
kan jeg sikker profitere saa meget, at n.in Herre kan 
falde paa det Indfald at jage mig paaDorrcn strax, 
men da jeg dog alligevel stal fra ham til fs-ste Fare­
dag , kan det rare mig indifferent. Ska! jeg da si­
ge dig min Sandheo Erich, saa cr det tilhans Mai­
tresser; jeg har nu rendet den heele Eftermiddag med 
dette Brev, mcn har cy vceretCapadel at treffe Ste­
der, og til al! Ulykke kom jeg ind i et Huus, hvor jeg 
nar havde faaet mig en banket Trsye af to Matroser, 
som vare ret vel tiipak?ede, hvilke gave sig til at rai­
lere mig, ja vare ncesten fardige at spille Giek med 
mig, og da jeg, som du vel kan tcenke, ikke kunde for­
drage sligt i mit Hovcd, gav jeg mig i Kast med dem, 
mcn saasom Mrten i Huuset stod med dem, maatte 
jeg takke HErren og söge Derren, og lebe mm Vey 
afsted med uforrettet Sag , og alisaa maatte jeg be-
holde Brevet endnu, giv Fanden have det. 

L5rich. 

Ha, ha, ha, ha, nu kan jeg ikke andet end 
lee, hi, hi, hi, hi; c et havde voeret Leyer ac see, 
hvorledes du den Gang smurgte Haser, men apro­

pos/ 
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pos, lad see engang, hvad det er for en Nymphe der 
stal have det. 

Hendrich. 
Ja saa men, see da, men vcev snar. 

Erich. 
(taer sine Briller og satter dem paa Ncrsen.) 

Flye mig det nu 

(Han taer Brevet og begynder at ltrse hsyt.) 

A Mademoiselle 
M a d e m o i s e l l e  C h a r l o t t a .  

(Han har ey saa snart la?st det fsr han griber til Brillerne, river 
dem af, og begynder saaledcs:) 

Nu dinLEreffcender, nu erfarer jeg ferst/ hvad 
du er for en Karl. 

Hendrich. 

Hvad nu, hvad pokker, troer jeg ikke Mmnestct 
raser, eller L der ringeste har faaet en Skrm les i Ho­
vedet, ha, ha, ha, ha. 

Erich. 



Srich. 

Og du tsr endda lee oven i Kiebct, Jeg ssaj 
paa min Honeur lcere dig at lee. 

(H-m giver Hendrich ct got Hrefigen.) 

.s.! 
hendrich. 

I saa stal du og ffee en liden Ulykke. 
(Han g lber Euch i Haaret, de flaaes og faaer hinanden i 

Gulvet.) 

8cen. 2. 

Philander os Hieronymus-

Hieronymus. 

Admyge Tiener, min Hr.Philander/ nuhvorstaaev 
det stg? 

Philander. 
O min kicere Hr. Hieronymus det staaer sig 

?uns maadelig, Melancholie tar Overhaand, jeg kan 
ey noksom formlie det. 

AieroB 
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Hieronymus. 
Hvad siger de mig, hvilken Forandring seer jeg 

at voere ffeet med dem, naar har jeg nogen Ti'd seet 
dem saa nedslagen, sig mig engang hvad kigger dem 
saa Haardt paa Hiertet, maaffee jeg kunde vcere saa 
lykkelig at lette nogen af dereö Bekymring. 

philander. > 

Hertil findes hverken de, eller nogen mcegtig 
uden ------

Hieronymus. 
Hvad vil de vel sige med det Ord uden, det 

maa vcere noget soerdeles, sig mig dtt: 

philander. 
Jeg har jo sagt, at hverken de eller nogen er i 

Stand til at kunde raade Bod derpaa, folgeliger det 
jo uden Nytte, de frister mig derom. 

Hieronymus. 
Siden de miü Hr. Philander er saa aldeles 

egensindig, at de ey selv vil sige mig det, hvad vil de 
da vel give mig, om jeg er saa lykkelig, at kunde 
giette mig dertil. 

Phi-



Philander. 
Den Tanke de har, ae vitle kunde giette dem 

dertil, er noget, jeg kan siet ikke persvadere mig til at 
troe, jaajom det er en Sag, der er stiuit for en­
hver, mig selv undtagen. 

-Hieronymus. 
J o ,  jo ,  m in  Hr .  Ph i l an d e r  de t  eenes t e  O rd  

uden, de nyelig udlod dem med, gior mig temmelig 
vis i min Gisning, og giver mig en SlagS Grund 
at troe, jeg gietter ret. 

philander. 
Lad mig da hore, hvad er vel Deres Tanke. 

Hieronymus. 
Endskie-nt de just ikke har vceret saa raisonabel 

at enten ville love mig nogen Prcrmie derfore, eller 
i det ringeste, at de eengang vil troe mig; saa stal 
jeg dog viise mig saa genereux at sige, hvoraf deres 
Melancholie har sin Oprmdelse: Aarsagen er vel, at 
dereö beylige Charlotte er bleven dem berevet. 

Philander. 
Hvad er det De siger m g? 

Hieronymus. 
Jeg siger, de sorger vel over, at de har mistes 

deres Allerkæreste-
B phi-



philander. 
O hav den Godhed at ncevne Navnet endnu 

eengang; jeg sad saa fordybet i mine Tanker, at jeg ve­
ritabel kan giere min Eed paa, jeg ikke observerte det. 

Hieronymus. 
Man skulle min Sandten snart bilde sig ind, 

min Herre havde spiist for meget Flask i Dag, som 
havde sadt sig for deres Gren; thi de pleyer ikke 
ellers at have saa besværligt ved at hore. Men ende­
lig jeg kan troe, Forliebelse gier saa meget i Ver­
den. Jeg sagde, Aarsagen til deres Melancholie rey-
ser sig upaatvivlelig as deres sodeste Charlottes Be-
rsvelse. 

philander. 
Ach Himmel, hvad horer jeg, min Charlotte, 

O! det ev aldrig mueligt. 

Hieronymus. 
Jo det ev ganjke tilforladeligt. 

philander. 
Veed de det og vidst. 

Hieronymus. 
Bedste jeg det ikke, saa hverken kunde eller vil» 

de jeg oplade min Mund derom. 
Phi-



philander. 
Veed De da ey, hvorledes det er tilgaaet, for-

tcel mig det. Vedste jeg kuns, hvem der havde spil­
let mig det Puds, det ffuldegielde hans Hiertebiov. 
Jeg ffulle ey levne Liv i ham. 

Hieronymus. 
Vilde de da tappe Blodet saa reent af ham, 

ha, ha, ha» 
philander. 

Ja de ffiemtcr, men jeg taler alvorlig. 
Hieronymus; 

Siden jeg horer det er deres ramme Alvor, at 
De ville tomme Blodet saa reent afden arme Stym­
per, at De ey vil levne Liv eller Blod i ham; saa 
kan jeg dog ey undlade, at lade mig forstaae meu, 
at jeg holder for det var ubilligt, da det er ffeedt 
med hendes eget Samtykke og gode Villie. 

philander. 
Med hendes eget Samtykke; Ney det troer 

ieg aldrig. 

Hieronymus. 
De faaer nodes at croe det, De har alt Troen 

i Hcendeme- Jeg tcentte vist, De havde alt lcenge 
B 2 varet 
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vceret den Sag bekiendt, da det nu er allerede 2 a 
z Dage siden der ffeede. 

philander. 

Hvad siger De 2 a 9 Dage siden. S!g mig, 
hvem har bersvet mig hende? 

Hieronymus. 
Siden de endelig vil vide hvem det har vceret, 

da er det en Officeer. 

philättder» 
En Officeer siger D5 

Hieronymus. 
De har saa mangfoldige baade Qvastloner og 

Contra-Qvoestioner, saa jeg tilsidst er fcrrdig at blive 
Catholff. Horte De ikke vel, jeg sagde det var en 
Officeer, og at De ikke stal saa lcee glemme oet, vil 

. jeg sige det endnu udtrykkeligere, det var en Officeer/ 
som bar Titel af Lieutenant. 

philander. 
Jeg beder De forlader mig det, jeg sidder som 

en der kan vcere henrykt j en anden Verden. Mit 
heele Legeme zittrer. 

Hie, 



Hieronymus. 
O alt forladt min Herre, det er intet at tale 

Hm, naar de tuns uden saa mange unyttige Spore-
maal vil troe, hvad man siger Dem. 

philander. 
At en Ofstceer har lobet af med hende, vil jeg 

nok, (ffiont ugierne troe ) Men — — — 

Hieronymus. 
Altiid har De nogle Indvendinger, snart med 

at sporge, snart med saadanne afbrudte Taler; 
hvad ville de nu vel sige, om ve kunde snakke ; hvad 
stal nu detce men sige? 

philander. 
Dermed vil jeg sige saa meget, at jeg vel 

vil troe / at min sodeste Charlotte er bleven mig be-
rsvet, men at hun selv har stedet sit Minde dertil, 
troer jeg ikke, og faaer jeg aldrig i mit Hoved. 

Hieronymus. 
Faaer de ikke vet i Hovedet, da er det ikke saa 

utroelig en Sag, da disse vore Tider producerer 
heele Skokke as slige Exempler. 

philander. 
Paa slig Troeloshed. 

B -3 Hie, 
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HieronMus, 
Ja just derpaa. 

philander. 
Ee det mueligt, veed De nogen det er arrive­

ret med? 
Hieronymus. 

Ja saa men veed jeg saa; det er ey ret lcengs 
siden, at det hcendte en Forpagter, at hanS Kone 
absenterte sig fra ham og tog Flugten med en Ofs 
ficeer. 

Philander. 
Og det var dog hansWgte-Kone! Ach hvilken 

Utroeffab, det var noget forskrækkeligt 5 nu hav 
jeg nok. 

Hieronymus. 
Ja altsaa kan De ey heller have saa stor Aar­

sag at tvivle, at jo Mademoiselle Charlotte kan have 
spillet Dem ligesaadan en Pmvenire, da hun dog 
jkke er Deres Kone. 

philander. 
Ja det kan virkelig og vcere mueligt, det maa 

jeg tilstaae, og troer jeg det nu sikkert; men dog, 
faaer jeg kun den Officeers Navn at vide, han stal 
ey undMe min Hevn; ach havde jeg ham nu, hev 

stulle 
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stulie sirar ssee et Blodbad, det maatte saa koste, 
hvad dtt koste vilde-

Hieronymus. 
Nu maa min Lomme lee, de tav dem det saa 

heftig. Badet maa jeg sige, gad jeg nok seet, men 
jeg frygter, der vilde findes meere Snavs end Blod, 
heldst efter saadanne to Helte. Men tys 
tyg — jeg troer rigtig Slaget er begynöt hev 
ude, jeg horer Munden paa dereö Tiener Hendrich, 
lad os see, hvad det er? 

(De gaaer hen lukker Dorren op, og finder Hendrich og 
Erich liggende paa Gulvet, med hinanden t Haaret») 

8cen. z. 
Philander, Hieronymus, Hendrich 

og Erich. 

philander. 

^)vad Pokker er dette for et Spectakel! Er det at 
forrette mine ZLrinder. Sig mig firax hvad er det 
for en Krabat du rives med. Jeg stal prygle dig, 
saa det stal knage i alle dine Lemmer. 

(Han giver paa ham af Stokken.) 
B 4 
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Hendrich. 
Av, Av, Av. 

Philander. 
Ja din Skrigen vil kuns lidet hielpe dig. 

Hettdrich. 
O naadige Herre spar mig, jeg hav giort mig 

all Flijd for at finde Jomfruen. 
(sagte:) 

Den Canaille. 

i^ricb. 
Dersom min Hr. Phiiander gunstigst vil beha­

ge at hsre, stal jeg fortcelle Dem, hvad Karl De 
har til Tiener. 

philander. 
Hvorledes, lad mig hore. 

Da jeg kommer tilgaasnde, msderjeg Hendrich 
med dec Brev til Mademoiselle Charlotte, og da — 

Hendrich 
(til Spectakores:) 

Nu ssal De hsre, mine hspe Velxndere, en 
Fandens Logn om mig Smkkel. 

PH" 
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philander. 
Holdt Flodsen Hendrich, og det strax, ingen 

Excuse; her findes neppe een eeneste, som stal vilde frie 
dig fra min Stok. Nu Erich, — — 

i^rich. 
Som jeg siger, moder jeg ham med det Brev, 

og da han saae remmelig forrykt ud, (accurat i saa-
dan Positur, som Herren nu seer ham,) spurgte jeg 
ham om Aarsagcn dertil, og da — — 

Hendrich. 
Troe ham ikke Herre, han lyver, han lyver, 

det er Legn. 

Philander. 
Holdt Munden og det paa Timen strax. 

Hendrich. 
O ney naadige Herre, jeg har min Siel incet 

giort noget. 

philander 
(gir ham en Rap af Stokken, og siger:) 

Jeg stal wahrhaftig lare din Slyngel. Sig 
nu jeg ramte dig ikke. 

Hendrich 
Av, Av, Av. 

B 5 PH., 
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philander. 
Naar jeg fsrst faaer Hort Erichs Udsigende, 

stal jeg siden have den Kre at tale med dig god 
Karl. Nu Erich. 

^rich. 
Ja som jeg vilde sige Herren, spurgte jeg ham, 

hvorfsre han saae saa forstyrret ud, og gav ham tl! 
Ma.son, at han formedelst Herrens lovlige Wrinder 
og Forretninger maatte lide saa megen Ulykke og For­
tred/ ja oven i Kisbet ffielder Herrens Kiereste, 
min forrige Frue, Mademoiftlle Charlotte, baade 
for et og andet. 

philander. 
Hvad, hvad horer jeg meere om dig, du ffa! 

sikker blive lsnntt efter Fortieneste. Jeg stal loers 
dir scandaleuse Skarn andet. 

Aendrich gradende. 
Jeg har min Troe aldrig giort det, Herren 

maa tro mig; Erich det Bakkelsebeest er en stor Lsg' 
nere, og at denne Digt er ey andet end Virkningen 
af nogle varme Vafler og Franste Sopkener, jeg 
ttactcrte ham med for lidht siden. 

Erich. 
Her Hendrich, jeg beder dig agte dig förmig. 

Phi-



philander. 
Dig min gode Mester Hendrich hav jeg alt for 

loenge siden hast den Fornoyelse atlcereat kienoe, der-
fore jeg ey heller troer et Ord af alt, hvad du vil 
indbilde mig. 

Hieronymus. 
Jeg fornemmer de vil begge vcere om Hendrich; 

jeg har hidtil med Tavshed ladet alting passere, mm 
da det nu gaaer alt for vidt, nodes jeg-dog til at 
lade mig forstaae med at Hendrich har ret. 

(Iliüdlcrtiid staaer Hendrich bag ved, hopper og sprin­
ger, seer til Speetatores, leer, fn id ser og bestan« 
dig siger: GUd skee Lov, GUd ssee Lov. 

philander. 
Dersom min Ven Hr. Hieronymus staaer med 

Hendrich, veed jeg snart ey, hvad jeg stal domme. 

Hieronymus. 
De kan forlade dem paa, det er som jeg siger. 

Philander. 
Hvilket? 

Hieronymus. 
Nu er det atter forbandet, nok en Qvcestion.' 

At deres kicere Charlotte er en Coquette, som De 
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flet ingen Liid kan satte til; med et Ord, hun er rig­
tig alt det Hendrich hav tituleret hende for. 

(Hendrich staaer immer og leer.) 

philandet. 
Det faaer jeg endnu ikke i mit Hoved. 

Hieronymus. 
Ja enten Hr. Philander faaer det i Hovedet 

eller i Beenene, saa maa De dog tilstaaemig, ad 
hvis det ey havde vcrret saa, havde hun min Troe 
jkke taget Flugten med en anden, heldst da de er saa 
smuk og ung enOavalleer. 

philander. 
Ja smuk, ikke mindre end smuk; Spotten har 

man nok af. Ney nu er je^ langt fra min forrige 
Gestalt. 

(Han gaaer hen og seer sig i Speylet, og siger:) 
Fye, nu seer jeg fsrst, hvor grim jeger, men 

jeg kan troe Bekymrmg gisr meget, hvor jeg seer 
mig, er jeg forandret. 

(Han siaaer for Speylet og retter sin Topee.) 

Hieronymus. 
Lad nu det fare, nu kom vi reent fra vov Ma­

terie over hans Pedanterie. 
pH--
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philander. 
O ney; men var det og med en Officeer, som 

De sagde mig. 
Hieronymus. 

Ja det er tilforladeligt; og for at blive deres 
SporSmaal qvit, vil De behage at gaae med i Af­
ten hen i et Biliar-Huus, ffal jeg have den LEre 
at viise Dem ham, thi jeg veed, han er for en Ti­
mes Tiid siden kommen til Staden, og reyser maa-
ffee i Morgen. Der vi vil hen, soger han aln'id, 
og er samme hans bestandige Stand,Qvarteer. 

philander. 
Siden han er her i Staven, og De veed hanS 

Opholdssted, langes jeg meget efter, at det var Af-
ten? jeg kunde komme derhen, ffiont det vil ikke gaae 
af uden Spectakler. Vi vil imidlertiid drikke os 
<n Skaal Caffe. 

Hieronymus. 
Jeg maa hiem forst. 

philander. 
De maa ikke gaae bort, nu stal det strar vare 

fmdigt. 
(Han kqlder:) 

Hendrich. 
Hen-? 



Hendrich. 
Herre. 

philander. 

Caffe, og det gesvindt. 

Hieronymus. 
Jeg takker meget; men stal jeg sige min Sandi 

hed, da vi i Dag stal ud paa saadanne Veye, som 
jeg er scerdig at kalde en liden Bataille, om De og 
Officeren ffulle komme i Fcerd med hinanden, saa 
maa jeghiem efter min Kaarde, thi jeg tsr ey vel 
kommenden at vcere forsynet med mitSide-Gevcehr. 

philander. 

Den kan Hendrich i en Hast springe ester«. 

Hieronymus. 
Erdet tilladt? 

philander. 

O gierne. Hendrich bor. 

Hendrich (sagte:) 

Nu er det galt igien. 

(hoyt;) Herre-

M-



philander. 
Spring assted i en Hast, og hent Hr. Hiero­

nymus sm Kaarde, men du maasiaae her straxigiem 
Hendrich. 

Gierne. 
(Han lober.) 

8LLN. 4. 

Hieronymus, Philander og Erich. 

Hieronymus. 

<^ver al den Diftours jeg og Hr. Philander kom 
saa dybt ind i, havde jeg n«r glemt dig Erich, hvor­
ledes gik det ti! med dig og Hendrich, at I to kom 
saaledes i Toppen paa hverandre. 

i^rich. 
Han talte saa formastelige Ord om min forrige 

Frue, og det kunde jeg paa ingen Maade fordra­
ge , hvorfore jeg gav ham et Orfigen. ög dermed 
var Hundrede og Eet ude. 

Phi-



philandet. 
Kan De nu hore, og dog tager De hans 

Partie. 
Hieronymus. 

For saavldt jeg tager hans Partie har jeg Rai­
son dertil, thi hvad Mademoiscllcn angaaer, finder 
jeg ikke han har lsyet et Ord, det jeg troer. 

philander. 
Gid vi havde nu Hendrich her igien, vi kunde 

saae fat paa vores Cüffe. 

Erich. 

Dersom de gode Herrer saa behager, vil jeg, 
siden jeg er her, gierne vcere til Tieneste. 

philander. 
Ja nok lille Erich vil du tage os den ind. 

Erich. 
Ja gierne. . 
(Han bakker Bord, bringer Casseen ind, og siger:) 
Vil De nu behage. 

(De drikker.) 
Hieronymus. 

Jeg toenker paa, hvorledes det vil lobe af i Af­
ten med Dem og Officeren, og langes meget at see Ud­
faldet. 

PH" 
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philander. 
Jeg endnu meere. 

Hieronymus. 
Men veed De, hvad jeg sidder og tcenker paa, 

hvorledes vi paa bedste Maade kan komme ud as Hi­
storien. 

Phtlander. 
Hvorledes meener De da vi ffal begynde den. 

Hieronymus. 
Jeg holder for bedst at sende Deres Rival en 

skriftlig Invitation og indhente hans Svar derpaa. 
philander. 

Det synes mig og ar vare det bedste, men 
hvorpaa monne jeg ffal invitere ham. 

Hieronymus. 
Et Par Pistoler eller en Klinge er gammel 

Confect. 
philander. 

Kaarden forstaaer xeg bcdst, men ville Hr. 
Hieronymus gunstigst behage at hielpe mig med at 
ypMe Brevet. 

Hieronymus. 

Jo det ffal ffee, har De Pen, Blcek og Papiir. 
C phi-



philander. 
Vil De behage at trine ind i mit Contoir, der 

findes alting ved Haanden. 
HieronMUS 

Ja nok-
(Han gaaer.) 

8cen. 5. 
Philander og Hendnch. 

philander allceue. 

^en Hsyeste v«eo, hvorledes dette vil spande af. 
Jeg kan i det ringeste ikke begribe det; det vil nok 
see artig ud med mig og den Officeer. Jeg gad gier­
ne vidst, hvem af os to der ffal blive paa Val-Plad-
sen, enten jeg eller han; o det gyser i mig, naar 
jeg tcenker derpaa, Naar jeg forestiller mig hvorle­
des han vil svinge fin Kaarde imod mig, Ja stg fyncS 
allerede, at jeg fik en Hyp paa min venstre Kind, 
mon det er faa eller ikke; Ney det er kuns Indbild, 
ning, men siden en blot Indbildning kan vcere faa 
empfindtlig, faa maa dog en virkelig Blessure v«re 

v«r» 
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vcerrc. Hillemcend nu er jeg ret der.in, jeghsrer 
ban°er. Jeg stal ey ttoe han har faaet nogle af 

mine Antag at vilde, og nu kommer at overrump­
le mig. 

(Det banker stark paa Dorren, hau gaaer hen og 
raabci:) 

Hvem er der? 

Hendrich. 
Det er mig. 

philander. 
Hvad for en mig. 

H?ndri<H' 
Mig med Kaardcn 

philander. 
Hev kommer ingen ind. 

Hendtt'cl). 
Det er Deres Tiener Hendrich med Hr. Hie? 

ronymusses Kaarde. 

Philander. 
Er det dig. 

(Han lukker op.) 
Saa kom ind. 

C s Hen-
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^endrich. 
Jeg troer Herren havde i Sinde at lade mig 

blive staaende uden fore. 

philander. 
Jeg var bange det var onde Mennesker. 

Hendrich. 
Hvem meener Herren turde vove at voere saa 

nceseviise. 
philander. 

Der kunde findes nok af saadanne; men om 
jeg stal sige min Sandhed, tcenkte jeg, at du havde 
hsrt noget, og gaan og bralret det ud igien, og alt-
saa den der bankede / havv; min Rival. 

^endrich. 
Ney Herren maa have bedre Tanker om mig 

end saa; han kan vare forsikkret, jeg er saa tavs 
so/nM GaaS> 

philander. 
Ja jeg maa ind til Hr. Hieronymus, du kan 

tage af Bordet imedens. 
(Han gaacr, og Hendrich rydder af Bordet.) 

Leen. 
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8cen. 6. 
HieronvmuS og Philander. 

philander. 

3?uHr. Hieronymus, nu kommer jeg nok at for­
styrre Dem i Deres Roelighed. 

Hieronymus. 
Ney saa men, nu just blev jeg fcerdig. 

philander. 
Jeg er meget nysgierrig efter at here Ind­

holder». 
Hieronymus. 

Vil de nu behage at hore va. 
(Han lcrser hoyt saaledcs:) 

Monsieur! 

„ !?)a jeg er kommen ester, hvorledes De har vce-
„ ret saa uforffammet og dumdristig, at De har 
„ understaaet Dem til, atberove mig min alier-
„ kiereste Skat jeg havde i min Eye, og jom var 
,, det Eeneste, der var i Stand til at sornoye mig; 
„ saa er det jeg herved lader Dem tilmelde, at De, 
„ 'dersom De vil passere for en brav Caoaller, gier 

C ) „ mig 
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,/ mig den LEre at mode mig paa en Kaarde i Af--
/, ten Klokken 5, pua hvad Sled, De selv ved 
„ Buddet behager at udvcelge, da jeg vil fte at 
„ gicngielde paa Dem, den mig tilfoyede Tort og 
„ Skade. ^ 

Philander. 

philander. 
Det er paa min Honeur ret martialsk stillet, 

jeg tcenker vist min guten Ofsiceer vil salde i Daa-
neise ved at lcese det. 

Hieronymus. 
Det tanker jeg med; lad 06 nu forsegle det/ 

laan mig deres Signete. 
(Han forsegler det) 

philander. 
Hendrich. 

Hendrich. 
Herre. 

Philander. 
Lob i en Hast ned i den forgyldte Soel, og 

sperg efter en Lieutenant som nyelig er kommen ind 
fra 



fra Landet, og leveer ham dette Brev / og faaeBe-
ffeed tilbage. 

Hendricb 

Det stal ffee. ... 
(Han lsbtt.) 

-S) 

8cen. 7. 
Philander og Hieronymus. 

philander. 

3l u kan jeg svcere heyt og dyre, at der er saa stoe 
en Angest over mig, at mit ganske Legeme ryster 
og bcever. 

Hieronymus. 
Vor Herre bevare os, kan De nu altvcere 

saa bange, maa der blive meere as siden, det er al­
drig v«rd at tage Hatten af fer man seer Manden. 

Philander. 
Jeg kan just ikke heller sige, at jeg er saa ban­

ge , men dog zittrer mit heele Legeme. 
/ 

Hieronymus. 
Ja som jeg siger, vil der blive meer af siden. 

C 4 Phi-
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philander. 
Ney jeg tcenker dog vist det ffal ingen Nod faae. 

Hieronymus. 
Dec vil vise sig, naar Tlden kommer, 

philander. 

Paa det jeg kan vare vcd en god Courage, og 
tillige noget exerceret til vi ffal i Fcerd med hinan­
den , kunde Hr Hieronymus tiene mig i, at tage sin 
Kaarde, og lade oS sagte lidet sammen for Plaisir. 

Hieronymus. 
Nu har jeg paa min LLre aldrig toenkt, Hr» 

Philander havde voeret saa eenfoldig-
philander. 

Hvorfor kalder De mig saa. 
Hieronymus. 

Hvad kan jeg kalde det andet, hvorledes mee-
ner De det vilde kloede, om nogen kom over, og saae 
os to gamle Giekke gaae saaledes og narres for os. 

philander. 
Det er det samme hvorledes det klcrder; der er 

Kaarden, kom nu. 
Hieronymus. 

Ney det gider jeg ikke. 
Phi-



Philander. 

Der er ingcn Snak for, De maa, det er en 
Muß. 

Hieronymus. 

Jeg gisr det i ald Sandhed ikke; men i Aften, 
lommer de saa i Knibe med Officeren, stal jeg assi­
stere Dem. 

philander. 
Jeg er Dem obligeret, men ha, ha, ha, hi, 

hi, hi, nu falder jeg dem an, nu stal de nodes at 
gribe til Gevcehr. 

(Han stiller sig i Positur med Kaarden i Haanden, 
og raaber Puf; i det samme aabner Hendr'ch 
Dorrcn, og han af Fmffmkkelse taber Kaarden 
vg lober ud.) 

8cen. 8-

Hendnch og Hieronymus. 

Hendrich 
(kommer ind saa hidseblasende, at han neppe kan 

drage sin Aande, og siger:) 

(8ud ffee Lov, jeg flap saa vel af den Labyrint. 
C 5 Hie-
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Hieronymus. 
Hvorledes fandt du Officeren. 

Hendrich. 
Ja net op. 

Hieronymus. 
Turde du vel staae hos ham, mettS han lM 

Brevet. 
Hendrich. 

Ja med stor Angest. 
Hieronymus. 

Da han havde lccst det, hvad sagde han da 
(il dig. 

Hendrich. . . 
Han spurgte mig hvad min Herres Betlemng 

er, og svarte jeg ham da, han var intet noget. 
Hieronymus. 

Hvad svarte han dertil. 

Hettdrich. 
Dertil svarte han, at samme var godt i Dyne­

ne , og hils din Herre, Monsieur Jntegodt, at han 
maa vcere en stor Nar og Abekat, at han vil indla­
de sig i saa forvoven en Correspondence med mig. 
Det er snart ikke vard at besvar^ hans ffeits Brev, 

men 



men dog for hans egen Honeurs Skyld vilde han 
gioredet. Hvorp^a jeg maatte bis, imedens han 
strcv folgende Brev, som han leverte mig, geleydet 
med disse Ord: Da du Hundswott, pak dig nu. 

Hieronymus. 
Det var noget Haardt at gaae paa Hendrich. 

^endrich. 
Ja det veed Morten, men aber hvor er min 

Herre. 

Hieronymus. 
Nu ffal jeg kaloe paa ham, han er inde, en­

ten at exercere eller philosophere, hvav det ffal va're. 
(Han gaaer ind og kalder paa ham.) 

8cen. 9. 
Hieronymus, Philandcr, Hendrich 

og Erich. 

Philandcr. 

^?tu Hendrlch, flye mig Brevet, han saae vel fcel 
darbarst ud. 

Hen? 
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Hendrich. 

Forfardelig. „ ^ ^ 
(Han flyer ham Brevet.) 

philander.. 
Nu Hr. Hieronymus stal vi ste. Baade er 

jeg nysgierrig og tillige er jeg endeel bange/ dtt kan 
jcg ikke nagte. 

Hieronymus. 
Vel er De en af mine beste Venner, men 

tillige er De meget Pedantiff i dereS Vasen, det 
kan jeg ikke fordrage. Vil De behage at brakke 
Brevtt-

philander. 

Ja nu skal jeg brakke det. 
(Han brakker det, taer det op og siger:) 

Nu stal De see en Skraalen. 
Hieronymus. 

Det er vel strängt. 
phi lander. 

Ved mindste Syekast kand jeg seedet er Haardt; 
thi jeg blev vaer, at jeg deri bliver stieldtt for en 
Coujon, hvad tanker De vel. 

Hieronymus. 
Da veed jcg Hr, Phiianvervel ikke tager sig noget 

deraf, da saadant Navn passer sig vel ep paa Dem. 
phi' 
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philander. 
Ney slet ikke/ thi jeg mangler intet uden Cou­

rage. 
Hieronymus. 

Dermed maa de ikke lade Dem forstaae, thi 
sporger deres Rival det, saa vil han med Raijon 
ffielde Dem for en Coujon. Frist Mod og halv 
Taring er altiid det beste. Laan mig Brevet. 

Philander. 
Der er det. 

Hieronymus. 

Vil De nu behage at hore: 
(Han laser hoyt:) 

Monsieur! 
„ 5)b deres Schreiben von Tags Dato war snart 
„ nicht uinl^ »r»in «t'j)LN ^o^ 
„ neur zu gieren, lader jeg euch bekiendtgisrm, daß 
„ ihr nach deres eigen Invitation up ehrlich Parole, 
„ True und Lauben, modter mich up eine Klinge, 
„ u^e bey die neue Budten bey den grossen Pul-
„ ver-Thurm, Kl. 5, da jeg soll la'ren euch, daß 
„ ihr ein Coujon sey für mir." 

Lieutenant. 

phi-
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philander. 
Nu har jeg not, jeg croer ikke jeg vil have med 

ham ac bcsttlle. 

Hendrich ssagte:) 

Ja det er dig bedst tienligt. 
(hoyt:) Da vilde det blive Herren enstorTorti 

og mig med. 
philander. 

Dig. 
Hendrich. 

Ja i hoyeste Grad. 
philander. 

At dst ville vcere mig en liden Skam, funds 
jeg nogenledes finde mig i, men hvorledes dtt kunde 
vare dig nogen Tort/ begriber jeg ikke. 

Hendrich. 
Jo naar min Herre lider saadant et Skaa? 

i sin VLre og Reputation, saa er det en naturlig Fel­
ge» at enhver, som msdte mig, der bcer hans Hey, 
respective Livree, ville pege Fingre as mig, og det 
maatte jeg ikke vel lide. 

philander. 

Ja det er saavidr sandt, men var du i mit Sted/ 
vilde du vcere anderledes til Sinds, 

i Ken-
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Hendrich. 
O nicht doch, scheitz mit der Officeer. Tag 

Herren ham kuns i Kardusen og kasi ham paa Ho-
vcdet i Rendesteenen, jeg stal paa min Hillemend 
slrar nappe ham i Vingebenet og kasie ham i Luf­
ten, ja med et Ord: Jeg stal paa min Siel, 
spille saadan en Langbolt med ham, at der ikke stal 
blive en heel Lem paa ham. 

Hieronymus. 
Hendrich er min Troe fix; det var ret Hendrich, 

du stal rigtig folge med som Secundant. 
Hendrich 

Jeg vil gierne folge med, men Sergeant vi! 
jeg bitter men ikke vare, thi saa torde jeg ikke kar-
neste den Canaille/ som jeg har Mod til, o! havde jeg 
ham under mine Tander, stulle jeg knase ham saa-
ledes. 

(Han gnisler med Tanderne, stamper og luller sig 
bister an.) 

Hieronymus. 
Jeg sagde ey heller du stulle vare Sergeant, 

men Secundant. 

Hendrich. 
Ja hvad er det Secundant. 

Hie, 
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Hieronymus. 
Det er saadan en, der ffalvceretilHielp naav 

det gielder. 
Hendrich. 

Ja det vil jeg gierne. 
philander. 

Ja du skal vcere den eene. 
Hendrich. 

Og Erich den anden. 
Hieronymus. 

Ja nok, er I nu gode Venner. 
philander. 

Er de det ikke, maa de nu vcere det, jeg troer 
ikke nogen af dem bcrr Had. 

Hendrich. 

Jeg mare ikke. 
Hieronymus. 

Erich ikke heller. 
philander. 

Kald paa Erich Hendrich. 
Henvrich. 

Han er i den forreste Stue, naar vi gaaer, 
stal jeg sige han stal folge med. 

Hie-



Hieronymus. 

Ja nu er Klokken tre Qvarteer til 5, nu er 
det paa Tiden. 

philander. 
Det er ikke mueligt. 

Hieronymus. 
Der kan De se-e. 

(Vilser ham paa Uhret.) 

philander. 
Ja nu faaer jeg strtte min Kaarde paa. 

Hieronymus. 
Jeg ligesaa. 

(De scrtter Kaarderne paa ) 

Hendricb. 
Herrerne seer min Troe retmartialffe ud, som 

de skulle hen at slaae Simson ihiel. Jeg og Erich 
maae og have vores Gevcehr. 

(Han raaber:) 
Erich har du din Prygl, jcg har min, 

<5rich »de» for Domn, 
O ja. 

Philander. 
Lad os nu gaae da. 

(Dc ga.ic, oq dcrmid mdei dca i ste Att.) 
^ WV» > ^ 
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II. 
8cen. i. 

Philander med Folge paa Veyen ud til det 
bestemte Sted, hvor Kampen M gaae for sig. 

philander. 

Ä?en Hr. Hieronymus naar vi nu kommer der, 
hvorledes mon det saa vil spcende af. 

Hieronymus. 
Det vil komme paa en Prsve an, den der 

bedst kan staae sig, maa nsdvendig vinde. 

Hendrich. 

Hvad Seyeren anbelanger, horer den sikker 
nok Herren til. 

Srich. 
Det samme tcenker jeg. 

philander. 

Alle hav et godt Haab uden jeg. 
Hendnch. 

Gid Fanden v«re forsagt. 
Phi-



philander. 
Ja Sladder har vi nok af. 

Hieronymus. 
No? er det Mod maa hcrcil, ellers er det flet 

bestilt, forsagt maa man ikke vcere. 
Hendrich. 

Var det mig Sagen angik, kan De varelor, 
sikkret, jeg ffulde viisc migsaa kle5, somentenÄlexan-
der Magnus eller Philips Melancton. 

philander. 
Hvad som Phii'^'US Melancton, var ban 

saa modig, han ^ur jo en Kirke Larer. 
Hieronymus. 

^a derfor kunde han gierne vcere modig, men 
jeg forstaaer nok Hendrich, han meener Philippus 
Magnanimuö. 

Hendrich. 

Rigtig, den Karl var det; ja saadan ffulle jeg 
fere mig op. 

Hieronymus. 
Det var ret Hendrich. 

He»tdrich. 

^ Ja jeg blev min Troe, om jeg stal sige min 
Sandhed, saa gram som oen Tarcarste Bonde Ta-

D 2 mer-



merlanes, saaatjeg, ligesom han floebedeom med 
den Tyrkiste Keyser, ffulle tage min gode Monsr. 
Officeev, ogflcebe ham ester mig, hvor jeg gik. 

Hieronymus. 
Nu Hr. Philander nu er vi ved Stedet, 

philander. 
Hvw er det. 

Hieronymus. 
Dette ev Pladsen, ^ de Huuse De der seer, 

M de sa^ kaldte Nyeboder. 
i^rich. 

Nu i Guds Navn da. 
HendriK. 

Jeg troer bitter men Erich begynder ogsaa al. 
vakle. 

Erich. 

Vist gie-r jeg ikke. 
philander. 

Holt eders Sladdreni, men Hr. Hierony­
mus min Rival er jo ey kommen endnu. 

Hieronymus. 
Ney jeg fornemmer intet til ham, maassee han 

kan vare et Sred her omkring paa Luur. 
Hen-
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Hendrich. 
Det lod kuns slet af saadan en Cavalleer. 

Erich. 

Jeg synes jeg seer et Glimt af en Lygte. 
philander. 

Det er vel Officeren med sit Folgk 
Hieronymus. 

Za paa min LLre er det ham. 
philander. 

Hille Dod trcek fra Lceret og stil eder i Orden. 
(De trakker Kaardcn ud: Hendrich og Erich ftaaer 

med oprakte Stokke.) 

Nu ere vi foerdige, stal vi hugge til strax? 

Ney I ffal holde eder roelige til I saaer at see, 
hvor hm vil. 

Ja nu vil vi tie bom stille/ og gaae lige hm 
til Krudtaarnet. 

Hendrich. 

Hieronymus. 

philander. 

Ja no?. 
Hieronymus. 

D z' 

(O- gaaer) 
S 

Lccn 
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8cen. 2. 

med Fsla«'' uemng hans Tiener 
og en Soldat, navnlig Philip Hochhertz. 

Officeren. 

^)ier ist hohle mich ver Schneider weder Katz oder 
Mause. 

Philip Höchberg. 
Meinet mein Hr. Lieutenant daß solche Colo­

nen dürfen hier kommen. 
Gert. 

O nicht doch, sie bleiben gern weck. 

Officeren. 

Der Teufel solt sich hohlen, ich sol! sich pav-
tiren. 

Philip Hochhery. 
Daß haben sie miritirt. 

Gert. 

Ja mehr darzu. 
Officeren. 

Wüste ich man, wo sie wäre / lasset uns forts 
gehen, vielleicht wir sich antreffen könte. 

De 
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De andre begge» 
Ja das ist am besten. 
(De qaaer ncrrmere hen til Krudlaarnet, og der tras­

ser Philander og hans Folge.) 

(?  ̂

8cene Z. 

Philander og Officeren, hver med 
fir Folge-

Officeren. 

^ce guten Abend, welcher von diese guten Herrn 
ist mein Contra-Part. 

Hendrich. 
Alle sammen, hohle mich der Kuckuk. 

Hieronymus. 
Hold du diz kunö roelig Hendrich. 

(til Officeren:) 
Ney her ved Siden af mig sinder De Manden. 

(pegende paa Philander.) 
Officere»». 

Ist das ihm Monsieur. 
Philander (stielende.) 

Ja det er mig. 
D 4 Oft 
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<!>fficeren. 

Hü/ ha, ha, nur mus ich lachen. 
Hieronymus. 

0 min Herre, De behover ikke at vare saa 
spodff. 

Hendrick). 

Staser du Tydffe Heppeke og begriner Her­
ren, stal jeg veritabel maale dig en ud af min Prygl, 
saa du ffal fsle det. 

Officeren. 
Halt es Maul Canaille, und das gleich. 

Philip Hochhery. 

Soll jeg in Foerd mit dich, ffal du gewiß en 
Unglück faaen. 

Hendrich. 
Erich er du dsd, eller sover du. 

5Lrich. 
Ney jeg er min Troe ved Haanden, naar det 

udkmves. 
-Hendrich. 

Saa lad 06 gribe an strax. 
Hieronymus. 

1 ffal holde eder paa ederö eget; I har intet 
andet at forrette, end somSecundanter at vcere ved 

Haan-
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Haansen; det er kuns Hr.Philander oZ Lieutenan­
ten, der har med hinanden at gisre. 

Officeren. 
Nur was wollet ihr mir, hier bin ich, z'eg 

aus, hei fudra Malheur. 
(Han trcrkker ud og svinger med Kaarden ad Wi­

lander.) 

phtlanber (sticlvcnde.) 
Jeg er fcerdig. 

(Derpaa begynder de, og holder ved cn Tiid lang 
at fcrgte med hverandre, til Hendrich, som siaaer 
bag ved, uformcrrkt gier Officeren en Hyp, saa 
han taber Kaarden, og begynder Philander, som 
vbserverte Hendrichs Kneb, saaledes:) 

Er De fornoyet. 

Officeren. 
Ja. 

Hieronymus. 
Giver nu herandre deres Hcender ti! Venskabs 

Tegn, jeg holder for, det er ikke vcerd at vcere 
Uvenner. 

Officeren. 
Ja wohl dan. 

(De giver hinanden deres Htrnder.) 
D 5 Hen-
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-^endrich. 

Siden de giver hverandre deres Hoender, og 
ere gode Venner, holder jeg for det er best vi gode 
Herrer Scundanter paa begge Sider gier decsam­
me. -— Gert der er mm Haand, nu Erich gw 
du Philip din. 

(De gir da og hinanden Hcenderne.) 
Hieronymus. 

Siden nu Hr. Lieutenanten og Hr. Philan­
der ere gode Venncr, saa kunde vi nu samtlig, for 
saa meget vesto meere at fornye Venstabet, folgeö 
ad hiem. 

philander. 
Ja behager Lieutenanten at folge med. 

Officeren. 

Wohl muß ich sagen, ich habe nicht viel Zeit, 
doch aber soll ich die Ehre haben. 

(De gaae.) 

8LLN. 4. 
Officeren/ Phtlander, Hieronymus 

og Hendrlch' 
Officeren. 

Diese ist wahrhaftig die erste Mahl ich habe 
die Ehre hierzuseyn. 

Phi-
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Philander. 

Ja det ffal eengang vcere den ferste. 
Hieronymus. 

Voer saa artig at scette sig. 
Officeren. 

Ich danke. (Han satter sig.) 
philander. 

Siden Lykken har nu fsyet det saa, atviere 
blevne hinandens Venner, og jeg har den LEce at 
opvarte Dem i mitHuuS, kunde De nok vise Dem 
siia genereux at sige mig, hvor Mademo^sclle Char­
lotte opholder sig. 

Officeren. 
Ist vaS auch veritabel bero Liebste. 

philander. 

Ja det er, dertil maa De forlade Dem. 
Officeren. 

Weil ich das höre, und wir nun sind Freun­
de , so woll ich meine Prcrtensionen fahren lassen. 
Sie ist wahrhaftig hier in die Stadt. 

Hieronymus. 

Saa er hun fulgt herind med Lieutenanten. 
Officeren. 

Ja freylich. 
Phi. 
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Philander. 

Hvor opholder hun sig da med Tilladelse. 

Officeren. 
Laß mir einmahl sehen, was Donner und Wet­

ter, nur Hube ich es bald vergessen. In die St-
Anne Straft ind die weissen Lam. 

philander. 

Nu er det vel da tilforladeligt at De lader De­
res Pratensioner fare. 

Officers». 

Zuverläßlich, 

philander. 

Hendrich. 
Hendrich. 

Herre. 
Philander. 

Stop Lieutenanten en Pibe Tobak. 

Officeren. 

Nein ich habe wahrhaftig kein Zeit/ nur mus 
ich abmarschiren. 

Hieronymus. 
Dtt haster ikke. 

Gf-
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(!>fstcerett. 

Jo gewiß. Gehorsamer Diener Adieu, 
philandcr. 

Lys Lieutenanten ud Hendrich, skynd dig-
(Lieutenanten vender sig z a 4 Gange at gisreColw 

plimenter, og uforvarendes falder over sin Kaar-
de, hvorved Hendrich stikker i at hiertelee/ og er 
f«rdig at tabe Lyset. Lieutenanten reyser sig igien, 
gior Ercuser, hilser paa nye og gaaer bort.) 

^ M— --S) 

8cen. 5. 

Philander og Hieronymus. 

Philattder. 

(Äud ffee Lov vi fik Ende paa den Allarm, jeg vandt 
dog saa meget derved, at jeg fik opspurgt min allerso, 
deste Charlottes Opholdssted, saa jeg dog nu kan sige: 

Endnu Forhaabning er, 
Om den som jeg har kier. 

Hieronymus. 
Ja vel var det, den Tummel fik Ende, men 

at De har saa stor Jnclination til Jomfruen, kan 
Leg stet ikke consencere. 

phi-
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Philander. 
Hvorfor ikke? 

Hieronymus. 

Det har fta sine Raisons, som jeg ikke vil 
ncevne. 

philander. 
Sig mig hvorfore? 

Hieronymus. 

Sig mig ssrir har De rigtig i Sinde at vil 
cegte hende. 

Philander. 
Det sorsiaaer sig. 

Hieronymus. 
Ja saa kan jeg ikte sige noget. 

philattdsr. 
Skal vi vcere Venner, maa De. 

Hieronymus. 
Da De frister mig derom, vil jeg sige Dem saa 

meget, dette Egteffad vi! alvrig blive lykkelig. 
Philander. 

Af hvad Aarsag? 
Hieronymus. 

Det har saa mange Aarsager, og da jegtrocr 
ckke, De taer mig det ukierllgt op/ stal jeg dog sige 

Dem 
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Dem nogle as hendes Hoved - Feyler. i.) cr hun 
alt for ung. 

philander. 
Men overmaade deylig. 

Hieronymus. 
2det alt for Coqvettiff. 

philander. 
I mine Syne m^gct dydig. 

Hieronymus. 
zdie lidet eller intet beqvem til en Huusholdning. 

philander. 
Tvertimod til alle Slags Ziirlighcder og Ho-

nettiteter. 

Hieronymus. 

Hvad jeg siger, har De noget derimod/ for 
hver af mine Ord har De i O at indfsre. 

philander. 
Om de sagde ogsaa nok saa meget/ kunde De 

dog ey bringe mig sra mit Forsat. 
Hieronymus. 

Ja, ja, jeq siger Dem kun min Mening, 
De vil vist i Tiden komme til at g>ve mine Ord 
Magt. 

phi-
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philander. 
Det maa gaae hvor det vil, saa er jeg nu saa-

ledes sindet, at jeg kan ikke forandre mit Dessein. 
Hieronymus. 

Til Lykke, jeg vil onffe af mit Hierte, det 
maa ffee til det beste. 

philander. 

Jeg takker for Deres Gnffe, meener Dc det 
kun oprigtig. 

Hieronymus. 
Voer De kuns sorsikkret derom. Jeg kan vid­

ne hellig, jeg meenev Dem i alting oprigtig, og har 
sagt alting i Kierlighed. 

phllander. 
Det troev jeg og vist, er Dem des Aarsage 

overmaade obligeret; og da jeg elfter Dem, og hol­
der Dem for min bedste Ven, beder jeg/ sig mig 
dog Deres Tanker, om det Gistermaal ikke kan dog 
blive godt, heldst da jeg for min Person, som De 
selv veed, er Eyere af 90000 Rdlr. 

Hieronymus. 

Ved Guds Blsiand kan alting blive godt. 
Men -

P!)i-
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Philander. 
Tilforn har De lastet mig for mine afbrudte 

Ord; hvad vil De mrsige med dette Men. 
Hieronymus. 

Jeg tvivler paa, at det vil lykkes. 
phtlander. 

For de Aarsagers Skyld De har opregnet. 
Hieronymus. 

Ja egentlig for Dem. 
philander. 

Men meener De ey mine ZOOvv Rdlr. skulle 
kunde raade Bod derpaa, hvad siger De derom. 

-Hieronymus. 
Ney min Herre. Vel sandt, Penge cre go­

de , ZOOOv Rdlr. er en stor Capital; men om jam­
me vare dobbelt faa mange, kunde de eyvoereiStand 
til at raade Bod paa saadanne Uleyligheder, der 
kunde flyve as et ulyksalige ZLgtessab, men kunde der­
ved lcct faae Ende. 

Philandcr. 
Ja det tilstaaer jeg, det kan have Rimelighed, 

mcn jeg er nu faa indtaget af dette FruentimmcrS 
.Skionhrd, saa jeg, i hvor det og siden vi! lobe af, 
ey nu er mægtig til at imodstaae. De maa der,ore 
^y meer fraraade mig, thi det hielper nuet. 

E Hie-
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Jeg ff-» aldrig tale et Ord meere, enten til 
eller fra. 

philander. 
Min Herre taer det ey fortrydelig op, jeg for, 

lader Dem et S,Mik, i dette Moment stal jeg 
staae her igien. 

8cen. 6. 
philander (alleeue.) 

hvad er dog Forliebelse i Verden, hvad kan 
dog ey en heftig Ki-rlighed virke hos et Menneske. 
Jeg elfter, veed ey om jeg elftes igien, jeger lige­
som henrykket. Jeg bar en heftig Kierlighed til den, 
som een af mine bedste Venner raader mig sra at 
agte- Hvad ffal jeg i denne Sag tage mig fore; 
stal jeg fare fort dermed, eller stal jeg afstaae der­
fra? Skal jeg gisre det ferste, eller stal jeg gier« 
det sidste. Det ferste bliver vel det bedste- Dette 
er en tvivlsom Sag; ferst faaer jeg den Relation, 
at hun (min Deslige) har absenteret sig med en Of­

ficeer; 
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ficeer; jeg erfarer det forholder sig saa i Sandhed; 
jeg kommer derover i en sva'r Tumult med Office­
ren; da den Sag er bilagt, fatter jeg Kierlighed 
paa nye, ja langt siorre end nogen Tud tilforn. 
Jeg beslutter at cegte hende, jeg bliver fraraadt, der 
bliver sagt mig, hun er for ung, hun er en Coqvct-
te, hun forstaaev intet of en Huusholdning. Jeg 
proponerer mine ZOOOO Rdlr., som noget, der stal 
kunde vcrre i Stand til at raade Bod paa alle disse 
Vansteligheder; men ney, jeg faaer gyldige Grun­
de, der ere i Stand til at give mig en tydelig Over-
beviisning om, at jeg fauter og tar feyl. Dog uag­
tet alt detce, hvad bliver herved at giore, hvad bli­
ver Udfaldet, intet anoet end oette: Jeg vil, jeg 
maa, jeg st^l have nun allerssdeste Charlotte. Hun 
eene og allene, stal vare oen der stal glcede og for-
noye mig. Med et Ord, hun stal vcere min LEgte-
Kone. Jeg vil strax fcette mig ncd al ffrive hende tis. 

scrlt^r sig og striver, og saasuan han har 
strevet del, kalde? ha-? paa Henduch, og befaler 
ham at bare det ncd i Sk. Annegaden i dct hvide 
Lam, t»l Mademojs.-lie Char!o:te: oerpag gager 
han til Hieronymus igicn.) 

Lesn. 
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8cen. 7. 
Philander, Hieronymus °s Hendrich. 

philander. 

3?u er jeg her igien; De er vel ey vreed, jeg saa-
ledes le-ber fra Dem. 

Hieronymus. 
Ingen Complimenter. 

philander. 

Det er min Skyldighed. Kan De giette hvad 
jeg tog mig til, medens jeg var borte. 

Hieronymus. 

Ney. 
philander. 

Jeg var saa men inde i mit Contoir at expe-
dere et Brev til min Kiereste, som jeg lod Hendrich 
lobe afsted med. 

Hieronymus 
Ja det var ret. 

philander. 

De siger eet og meenev cc andet. 
Hie-
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Hieronymus. 
Jeg onffev gierne at vcere befriet sov at tale 

meere derom. 
philander. 

Det maa De ikke sige, thi det forneyev mig 
saa, at jeg kan have en god Ven at tale med i stige 
Affairer. 

Hieronymus. 
Og De folger dog Deres eget Hoved, 

philander. 
Det gier jeg rigtig i denne Post, men dog ikke 

i andre. 
Hieronymus. 

Det er den vigtigste blant alle, folgelig heyst 
fornoden at va're prcecauc i denne. 

Philander. 
Ja det er sandt nok, men 

Hieronymus. 

Men Kierlighed tar Overhaand, vil De sige. 
Philander. 

Det var just min Meening. 
Hieronymus. 

Det banker. 
philander. 

Det er nok Hendrich. Hier ein! 
E 3 Hen-



Hendrich. 
Jeg stal hilse Herren saa flittig, der er et 

Brev fra Jomfruen. 
philander 

Godt, hvad sagde hun ti! dig. 
Hettdrich. 

O hun var min Siel ferm, hun tog Brevet 
smilende, og da hun havde loest det, og expedertt 
dette, leveerte hun mig det, b^d mig hilse Herren, 
og gav mig oven i Kiebet denne Ducat. Vor Her­
re velsigne hende, gid det gaaer hende vel, det ev 
min Troe en deylig Frue Herren saaer. 

(Han vender sig til Spectalores og siger:) 
Jeg meener min Siel intet med det. 

philander. 

Der maa du see Hendrich. 
(til Hieronymus:) 

Hsrer de Hr. Hieronymus hvor vel min Hen­
drich er forneyet med min Kiereste. 

Hieronymus. 
Det er vel de kan vare forneyet med hver­

andre. 
philander. 

Vil de see Brevet. 
Hie-
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Jeg lceser aldrig Fruentimmer-Skrift; lces 

De, saaviijeg hore. 
(Philander tar det og lcrser hsyt:) 

Elffeligste dyrebare Ven! 

„ Deres kierligste for mig saa hoyst angenemme 
„ Skrivelse af Dags Dato, hargiort saa storJnd-
„ flydelse paa mit Hierte, at hvis ey Deres des-
„ uden overmaade yndige og smukke Gestalt i For-
„ veyen havde udvirket samme, den ffulle alleene 
„ have vceret nok til at overtale mig. Jeg tvivler 
„ aldeeles ikke paa, ac jo nedrige Gemytter hargiort 
,, deres til at forurolige os, og til intet giore vores 
„ Foreening, hvilket jeg med stor Smerte og Hier-
„ lens Bekymring har maattet erfare af den Om-
„ stcendighed De for min Skyld nyelig har vceret 
„ i med Officeren. Af Deres behagelige Skri-
„ velse fornemmer jeg med Bedrsvelse, hvorledes 
,, skarns Folk og scandaleuse Mennesker har fore-
„ bragt, at jeg ffulle have absenteret mig med sam-
„ me. Men langt fra, et af storste Betydenhed og 
„ for mig hoyst vigtig ZLrende var det, der nodde 
„ mig at tage mod hvad Leylighed, der gaves. Da 

E 4 jeg 
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„ jeg nu ey har dulgt noget af alt det, der ligger 
„ mig paa tziertee, og kan voere ti! Præjudice paa 
„ enten af Siderne, saa er jeg fuldkommen persua-
„ deret til at troe, at intet hos Dem, saavelsom 
„ vgsaahosmig, nogen Tiid herefter mcere stal kunde 
,/ vcere mcegtig at hindre vores Kierlighed. Ester 
„ kierligste Anmodning har jeg i Aften den ZLre 
„ at profitere af Deres mig saa dyrebare og behage-
„ lige Scelffab, hvornast jeg bestandig har den 
/, Wre, til min Dod at kaldes 

D e r e s  
troe hengivne 

Char lo t te .  

Hieronymus. 
Ja det er smukt. 

philander. 

Nu kan De hore af hendes egen Skrivelse, at 
hun er uffyldig, og alt det, der er bleven sagt om hen­
de, erLsgn. 

Hieronymus. 

Det er mig kiert, det er saa meget desto be­
dre; men ev De dog saa eenfoldig at De troer al­
ting. 

Hen-



Hendrich. 
Ja Herven kan man gierne bilde ind at Maanen 

ergiorcafen gron Os!; men dog hvad Jomfruen an-
gaaer, maa han nok troe hende, thi hun er min 
Troe flmk. 

Hieronymus. 
Der kan man see, hvad en Ducat kan giore. 

Hendrich. 

Ja hvem der giver mig noget holder jeg med-
Hieronymus. 

Det gior du ret i Hendrich. 
^ Hendrich. 

Det gisr jeg min Troe og, ha, ha, ha. 
philander. 

De tcenker jeg er saa lotttroende Hr. Hiero­
nymus; ney langt fra, men her finder jeg det, der 
noder mig. 

Hieronymus. 
Jeg vil troe det. 

Philander. 
Ja De taler alnib sua spodff derom; De hotte 

jo Brevet selv, og erfarer, saavelsom jeg, at hun 
er ugyldig. 

Hendrich. 

Skikkelige honctte Folk kan lat blive ilde omfsrt. 
E 5 Hie-



Hieronymus. 
Ducaten snakker for dig min gode Hendrich. 

(til Philander:) 
Men stal De min Hr. Philander vcere saa 

snart til at troe et Fruentimmer. 

philander. 

Ja hende vil jeg nok troe. 
Hendrich. 

Det kan Herren med Raison. 

Hieronymus. 
Nu vil jeg snske Dem en god roelig Nat. 

philander. 

Hvad vil De nu gaae. 

Hieronymus. 

Det er paa Tiden. 
philander. 

De maae blive noget endnu. 

Hieronymus. 

Ney Tiden tillader det ikke. 
philander. 

Siden jeg ikke kan overtale Dem nu, maa De 
endelig vist komme igien siden. 

Hie-
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Erdetmueligt, stal det stee. 

philander. 
De maa. 

Hieronymus. 
Ja det stal stee, Deres Tiener Adieu. 

(Han gaaer.) 

8cen. 8-

Philander og Hendrich. 

Hendrich. 

^^et er ret en snorrig Piece den gamle Hieronymus, 
philander. 

Ja det maa du sige Hendrich, han vil flet ikke 
at jeg stal indlade mig i Mgcestab med den Jomsrue. 

Hendrich. 

Det stal Herren min Troe intet bryde sig om; 
jeg garanderer han faaer en god Frue, jeg har selv 
haft andre Tanker, men nu tiender jeg hende. 

Philander. 
Det glceder mig, at jeg horer, dog nogle bi­

falder mig; men synes du ikke hun er smuk. 

Ken-



Hendrich. 

Ja overmaade. 
philander. 

Ja jeg haaber ikke at tage feyl. 
Hendrich. 

Ney Herren er min Troe alt for stor en Kien-
dere af Galanterier. 

philander. 

Derfor troer jeg neppe jeg har taget feyl-

Hendnch. 
Det veed jeg; men maa jeg vriste mig til at 

spsrge/ naar Herren vil holde Bryllup. 
philander. 

I Aften kommer Jomfruen ber, og kan jeg 
overtale hende, vil jeg fee til at holde Bryllup i 
Aften. 

Hen brich 
(hopper, springer og siger:) 

O Gud ffee Lov det bliver mig en god Aften 
philander. 

Du er kuns om Profiten, hvor det gaaer. 
Hendrich. 

Jeg kan ikke sige Herren, hvor gal jeg har 
vceret paa den gamle Hieronymus for hans Slad­

der, 
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der, as Aarsag, jeg har varet bange Brylluptt 
ffulle gaae overstyr. 

philander. 
Ney den Gang ikke. 

Hendrich. 
Men er nu Herren belavet paa hvad der ho­

rer til. 
philander. 

Ja der stal intet manqvere. 
Hendrich. 

Men siden Jomfruen ey veed selv, at det ffal 
ftee i Aften, saa er hun vel ikke assisieret til at 
siaae Brud. 

philander. 
Hun gaaer prcegtig hver Dag, og maa du 

ikke tvivle paa. at hun jo, nu naar hun kommer til mig, 
er klccdt paa det prægtigste, hvad der fatteß, nemlig 
Smykker og saadant, findes hos mig. 

Hendrich. 
Men har Herren ladet invitere nogle til Bryl­

luppet. 
philander. 

Jeg agter ey at vil have ret stor Forsamling. 
Hr. Hieronymus kommer for det forste/ og kan du 

lede 
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lebe ben til Offneren, og bede han vil giere mig den 
ZEre at komme med, saa faaer vi vel nogle fleere 
sidm. 

Hendrich. 
Herren vil min Troe ikke giere stor Fcee as det. 

Philander. 
Det behsves ikke heller Hendrlch; stynd du 

dig at gaae, som jeg sagde d'g. Nu vil jeg begive 
mig til Roelighed et oyeblik, stisnt jeg dog veed, jeg 
kan ikke sove meget. Men du maa fere dig i dms 
bedste Klceder. 

Hendrich. 

Jeg stal min Sandten blive saa smuk, at Her^ 
ren stal ckke blive kisnnere. 

philander. 
Ja godt Hendrich, spring du. 

(Han lober.) 

8ceri. 9. 

philander (alkene.) 

(Äud vcere lovet, som vog nu har maget det saa, at 
ieg nu kan komme til at omfavne den, jeg elster som 

min 
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min egen Siel, (dog maaffee, hvem veed, om Gud er 
med den, da jeg sslgermine egne Passioner.) Idet 
ringeste vil man söge at indbilde mig, at det ikke vi! 
lykkes mig, det maa gaae hvor det vil, det maa 
dog ffee. 

(Derpaa qaaer han og spadserer, og imellem lckgger 
sin Stads og Klcrder i Lave, og derefter gaaer 
ind i fit Sove-Kammer.) 

8cene lo. 

Philander og Hendnch. 

(Hendrich i sin fulde Stads medensiorPeruqve paa 
Hovedet, kommer frem paa Theatrct, gnier sine 
Syne, forestiller han er fcrrdig at blive ssvnig, 
og siger til Speclatores:) 

Nu stal jeg lukke op, og see, om min Herre 
er ncer ved at vogne. Jeg synes det er paa Tiden, 

- da han stal staae Brudgom i Aften. 
(Lukker Dorren op og raaber:) 

Naadige Herre, Vil nu Herren klæbes paa.' 

Phi-
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philander. 

Nu kommer jeg sirax. 
(Han kommer ind i sin Sloprok og siger:) 

Blev mit ZErende forrettet. 
Hendrich. 

Ja. 
philander. 

Bring mine Klceder ind Hendrich. 

Hendrich. 

Gierne. 
(Han kommer sicebende, forst mcd noylc, saa med 

nogle; klceder Herren i, og beständig mens han 
klceder ham paa, staaer og gisr adss'llige Gruna-
eer, og da Philander er iklcedt, vender han sig til 
Spectstores og siger) 

Hvad synes Dem, er min Herre ikke prcrgtig, 
jo min Troe er han saa, det er nok. 

(Hendrich gaaer som en Cavalleer op og ned, floy-
ler, bryster sig, og siger:) 

Men naar Pokker ffal jeg troe De vil komme. 
Jeg maa hen og see sd. 

(Han seer ud.) 
Bittermend nu kommer min Sandten Offiaren. 

(Han isber.) 

- . - 8cen. 
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8LEN. ir. 

Officeren, Hendrich og Philander. 

(dfficeren. 

^ein Diener. 
Hendrich. 

Admyge Tiener Hr. Lieutenant. 
Officeren. 

Wo ist der Herr! 
Hendrich. 

Vil De behage at trine bedre frem i Stuen, der 
smder De ham. 

Officeren 
(til Wilander.) 

Gehorsamer Diener mein Herr. 

philander. 

Wrbodige Tiener, jeg takker mangfoldig, De 
dog gier mig den LLre, at De dog vil vcere min 
Giest. 

Officeren. 
Davon mach ich mir selbst eine Ehre/ darum 

nichts zu dancken. 

F Hen-
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^endrich. 

Lieutenanten saae vel imtt til de andre-

Officeren. 
Ich sähe eine Porto» Chaise nicht weit hiervon, 

weiß aber nicht, wer es wäre. 
Hendrich. 

Da maa jeg afsted paa min Post. 
Officeren. 

Mein Hr. Philander machet sein Sachen ganz 
hurtig. 

philander. 
Ja det forste var det beste. 

Officeren. 
Ha, ha, ha, nur verstehe ich am ersten, det 

Herr war bang, daß andre sollte sein Schatz veck-
nehmen. 

philander. 

Det har noget i sig. 

Officeren. 

Das kan aber doch schehen. 

philander. 

Det har ingen Ned-
Of-
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Officeren. 
Das wäre auch nicht gut. 

philander. 
Ney ikke med det beste. Jeg maa hen at siv 

jeg simles der kommer nogen. 

(!>fficerett. 
Vielleicht die Braut. 

Phllav^er. 
Ja det er no? 

(Han gaaer.) 

8ce». 12. 
Pkilandcr, Charlotte, Hcndrich, Erich 

og Ofsicercn. 

(Porto-Chaisen holder for Dsrren, Jomfruen trce» 
i>er ud cif den, Hendrich Erich gaaer bag ef, 
ter c,t beere hendes Slab.) 

Philander med Hatten under Armen, tar og kysser 
hende paa Haanden, forer hende ind, og siger: 

Trbedigsie Tiener, min deylige Veninde. 

L 2 Char, 
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Charlotte. 

Tienerinde. 

philander. 

Deres Ankomst er mig af alle Ting det be-
hagenM, og foler jeg derved den hastigste Glade. 

Charlotte. 

Hvorledes sw. min ringe Narvcerelse kunde 
vare Aarsag til saa stor Gloede. 

philander. 

Det er noget min Deylige lat kan foresnllt sig. 

Charlotte. 

Ja hvilket min Herre. 

philander. 

Det, at intet er meere i Stand at kunde for-
noye, end hvad man elffer. 

Hendrich. 

Jeg kan gisre min Eev paa, at min Herre 
elj?er Jomfruen heftig. Han har neppe faaet et 
Blund i sine Syne paa nogle Natter, og om jeg 
stal sige min Sandhed, holder jeg parol felv en Klat 

^ af hende. 
Char-
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Charlotte. 
Det er mig en Hjertens Fornoyelse, og maa 

jeg ffattere mig lykkelig. 
(Hen-drich lukker Dorren op, og de kommer ind 

i Stuen.) 

Officeren. 
(reyser sig og siger:) 

Gehorsamer Diener. 
Charlotre. 

Tienerinde Hr. Lieutenant, ffal jeg have den 
Wre at finde Dem her. 

Officeren. 
Die Ehre ist meine. 

Hendrich. 
(scrtter en Stoel frem, og siger:) 

Jomfruen behager gunstigst at satte sig. 
Charlotte. 

Jeg takker. 
(til Philander.) 

De er saa artig at sidde hos. 
(De scrtttr sig hos hinanden.) 

philander. 
Men min dyrebare Veninde! hvad mener De 

jeg har berammet vores Bryllup i Aften. 
F ) Char-
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Charlotte. 
Hvad, hvad siger De, dettroev/eg aldrig. 

philander. 

Jo det er tilforladeligt, alting er beredt dertil. 
Charlotte. 

^)e fixerer mig. 
Hmdrich. 

Det er min Troe sandt, Herren vil min Tros 
fsre Jomfruen i Brudesengen i Aften. 

Philander. 
I alle Ting er den Kncegt saa nceseviis, jeg 

kan knap selv fuae et Ord indfort, min Deyligetar 
det ep fortrydelig op, det er af lutter Glade. 

Charlotte. 
O ney! men at vores Bryllup er berammet til 

i Aften, falder mig sardeeles forunderligt. 
philander. 

Min Allerkiereste tar det vel ikke fortrydelig 
ep; om jeg stal sige min Sandhed, kan jeg ey op­
satte det for sine visse Aarsager. 

Charlotte. 

Paa min Side stal ingen Fortrydelse sindes, 
det vcere langt fra, men /eg undrer kuns over oetS 
hastige Berammelse. 

Hey-



Hendrich. 
Jomfruen maa troe mig, Herren kan ey bie 

lcengere. 
Philander. 

Hvor galt han snakker, kunde der vcere noget 
idet. 

Charlotte. 
Min Allerkicereste ffiemter/ De pleyer ey ellers 

at vcere saa munter. 
philander. 

Det er Deres fedeste Ncervcerelfe der opliver 
mig. 

Charlotte. 
De behager at flattere. 

Hendrich. 

Ney min Troe gior han ey. Hillemcend det 
banker, nu kommer der flere. 

(Han gaaer og lukker op.) 

8cen. iZ. 

Hieronymus og nogle flere Bryllupsgæster. 
^ Philander. 
>^l u Hr. Hicronymusjde holdt dog rigtig 'Ord. 

. (Til de andre) 
Velkommen. 

8 4 Hie-
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Hieronymus. 
Ja naar jeg lover noget, vil jeg gierne see at 

efterkomme det. 
phtlander. 

Det stal De have Tak for; jeg troerey en­
gang at jeg for, da jeg bad Dem tll mig, lod Dem 
vide, at jeg i Aften vil holde Bryllup. 

Hieronymus. 

I Aften holde Bryllup. 
philander. 

Ja. 
Hieronymus, 

Nu har jeg aldrig Hort saa forunderligt. 
philander. 

Ja der maa De see, er jeg langfom til at re­
solvere, saa er jeg des hastigere til at expedere mine 
Resolutioner. 

Hieronymus. 
Det marker jeg. 

(Til Charlotte.) 
See Deres Tiener, Mademoiselle Charlotte, 

jeg har den LEre at gratulere. 
Charlotte. 

Trbodigste Taksigelse. 
Hie-
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Hieronymus. 
Tet er en hastig Forandring, derergaaen 

sor sig med Dem og Hr. Philander. 
Charlotte. 

Det maa De sige. 
Hieronymus. 

De veed at afgiore Deres Sager i en Hast. 
philander. 

Hvad jeg vil have frem, lader jeg ikke gierne 
hensiaae lcrnge. 

Charlotte. 
Da kan jeg forsikkre, intet at have vceret min­

dre mine Tanker, end i Aften at gaae til Brude-
Skammelen. 

Hieronymus. 
Og jeg troer, intet at have varet meere i Hr. 

Philanders, end at faae Jomfruen i Brude-Sen­
gen i Aften. 

Charlotte. 
Hr. Hieronymus kan ogfaa brav med at ffiemte. 

Hieronymus. 
Det er veritabel sandt jeq siger; thi Jomfruen 

veed jo vel, at Kierligheden er altiid hastigst i Be­
gyndelsen. 

F 5 Phi-
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philander. 

Hr. Hieronymus taler vist af Erfarenhed. 
(Imedens de saaledcs sidder og snakker, aabncs Dsr, 

ren af Hendrich, som siger, at det nu var paa Ti­
den, da alle de ovrige vare forsamlede. D rpaa 
gaae de da Parviis, imedens blcxses i Trompeter­
ne. Hendrich og Erich gaae bag efter oq bare 
hendes S!nb, og dermed endes den 2den Aet.) 

AÄU8 I!I. 
8cen. r. 

Hendrich og Philander. 

Hendrich. 

dersom jeg vedste Herren ikke blev vreed, kunde 
leg sige ham noget. 

philander. 
Hvad er det? 

Hendrich. 

Herren bliver vreed. 
Phi-
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Philander. 
Sig mig hvad er det? 

Hendrich. 
Jeg tor ikke. 

philander. 
O Sladder! jeg bliver ikke vreed. 

Hendrich. 
Kau jeg forlave mig dertil. 

Philander. 
Ja vist, 

Hendrich. 
Herren er tids nok bleven gift. 

philander. 
Hvorledes. 

Hendrich. 
Saa jeg troer Herren er Hanre»). 

Philander. 
Hvad siger du? 

Hendrich. 
Sagde jeg ikke nok, Herren blev vred. 

philander. 

Du har giort mig saa fortumlet i mlt Hoved, saa 
jeg er scrrdig at daane. Fortcel kun, jeg er e») vreed. 

Hen-
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Hendnch. 
Da Herren var ude, var Officeren hos Fruen. 

philander. 

Dersore er det ep sagt jeg er Hanrey. 

Hendrich. 
Herren maa troe mig, havde han seet hvad 

jeg saae, ffulle han forundre sig. 
philander. 

Hvad saae du da? 
Hendnch. 

Jeg frygter Herren tar sig det for noer. 
Philander. 

Dslg intet for mig. 
Hendrich. 

Jeg saae de sad og kyste og slikkede hverandre. 
philander. 

Hvad siger du? 
Hendricl). 

Og jeg herte en heel Deel af deres Kneb og 
Overlceg, hvorledes de vilde blinde Kynene p^a Her­
ren, og oven i Kw'oet, at den Tydffe Canaille paa 
sin Tydff sagde: Der Nar kan man leicht fixiren, 
umb kurtzen Zeit soll ich hier wieder sein. 

phi-



philander. 
Ach Himmel, hvad, hvorledes, mon det er 

sandt, hvad stal zeg sange an. 
Hendrich. 

Sagde jeg ey nok, Herren vilde tage sig det 
for nar. 

philander. 
Hvcm kan andet i stige Omstændigheder. Sagde 

han rigtig, han vilde komme igien siden. 
Hendnct). 

Som jeg fortceller med samme Ord. 
philander. 

Ach! Ach! 
Hendrich. 

Herren stal ey tage sig det saa ncer, ^eg cave^ 
rer, vi stal nok pudse dem igien. 

philander. 
Hvad kan det htelpe, det er dog et ulyksaligt 

Egtcffab. 
Hendrick). 

Da maa det ikke saa passere, saa fik Herren 
min Siel ey ÄLre as nogen for en halv Süllmg. 

philander. 
Ja det er sandt nok. 

Hen, 
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Hettdrich. 
Ja min Troe er det saa. 

Philandee. 
Ja jeg faaer see, hvad man kan faae giort ved 

det, naar jeg faaer talt med nogle af mine gode 
Venner. 

Henrich. 
Ja gier Herren det, det er mit Raad. 

philander. 

Jeg er saa elendig, jeg veed ikke, hvor jeg vil 
hen. 

Hendrich. 
Det troer jeg min Sandten nok, var det mig, 

blev jeg gal. 
philander. 

Jeg troer rigtig nok, du blev varre end jeg. 

Hendrick). 
Jeg blev den anden Nero. 

philander. 

Men min gode Hendrich, du roests jo mm 
Frue saa forfardelig fsr vi havde Bryllup , det rin­
der mig nu i Tanke. 

Hen-
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Hendrich. 
Dtt havde jeg Raison til, den Tiid var hun 

min Troe fir. I  ovrigr maa jeg sige , det er en 
Feyl hos mig, jeg holder med hvem der gir mig noget. 

philander. 
Saaledes. Luk op, det banker. 

(Han lukker op.) 

8cen. 2. 
Hieronymus, Philander og Hendrich. 

Hieronymus. 

vem seer De tiere end mig. 
philander. 

Af alting er Deres Ankomst mig nu det kie^ 
reste. 

Hendrich. 

Gud ffee Lov De kom; min Herre er farvig 
üt blive Catholff, ;eg veed ey hvor jeg stal hen med 

. ham. 
Hieronymus. 

Hvorledes, hvor siaaer det sig. 
phi-
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Philander. 
Ach nu er jeg langt ulykkeligere end nogen Tiid 

tilforn. 
Hieronymus. 

Hvad Snak, og det er saa kort siden De kom 
i Brudesengen. 

philander. 

Just det er min Ulykke. 
Hieronymus. 

Det er noget vel tilig. 

Hendrick). 
Ja det synes jeg min Troe med. 

philander. 
Jadesvcerre; hv? der ffal i en Ulykke, har 

ey loenge nodig at lede ester den. 

Hieronymus. 

Fortcel mig Historien, jeg forsiaaer endnu ikke 
Deres Tale. 

philander. 
O Hr. Hieronymus, min Kone har forladt 

mig, og taget ved Officeren. 
Hieronymus. 

Hvad, nu har jeg intet Hort vcerre. Ved Lieu­
tenanten Deres forrige Rival. 

Hen-
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Hendrich. 
Ja just den Tydffe C * 

Philander. 
Ja. O jeg kan mppe tale et Ord meere for 

Sorg, saa beklemt cr mit Hierte. 
Hieronymus. 

Jeg beklager Dcm, det gisr mig ont. Men 
hvad vilde De vare saa eenfoldig at byde den Per­
son til Deres Bryllup, heldst da De havde forst 
hast saadan en Casus med ham for. Det var jo den 
storste Daarilghcd, /u enhver — 

Hendricl). 
Ja Herren er min Trve ret et eget got Men^ 

neste, naar kuns immer den forste Heede er forbi. 
Philander. 

Jeg maa Nlstaae, jeg begik deri en stor Ayl, 
men som Hendnch siger, nuar entaler mig et got 
Ord til, om han saa h ivde aldrig giorc mig de- On­
de, veed zeg dog ey, hvad godt jeg vil giere ham, 
saa gik det mig og den Gang til min egen UNMe. 

Hieronymus. 
Men hvorledes, har De seet eller Hort noget. 

Phllander. 
Jeg selv intet. 

G Hen-
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Hendrich. 

Det er mig. 
Hieronymus. 

Du farer vel ey med Tant Hendrich. 
Hendrich. 

Ney mm Troe gier jeg ikke. I saa Ney! — 
langt fra — 

Hieronymus. 
Fortal mig det da. 

Hendrich. 
Med saa Ord: Jeg siod uden for Dorren og 

hsrte nogle snakke, og da jeg vedste Herren var ude, 
kikkede jeg igiennem Nsglehullet, og saae jeg da min 
guten Tydffer sidde med Fruen paaSkisdet og ca-
ressere hende, ja oven i Kisbet herte jeg han sagde 
om min Herre: Der Nar kan man leicht fixireNs 
umb kurtzer Zeit soll ich hier wieder styn. 

Hieronymus. 
Smukt, smukt, i det var herligt. 

philander. 
Ja s»nes De ikke jeg har Aarsag at gremme 

mig, I d-t ringeste har >eg den Tanke; °g tvivler 
ieg paa, at nogen kan vcere var« faren, end jeg 
for denne Tiid. 

Hie» 
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Hieronymus. 
De er rigtig vcerd at beklage; giv nu mine 

Ord Magt, jeg har nok sagt Dem det. 
philander. 

Det maa jeg nu desvcerre, (alt for sildig) ti'.^aae.' 
Hendrich. 

Midt i Ulykken er det dog en Lp?5e, at Canail­
len var saa raisonabel at lade os vide, at han vilde 
gisre os den LEre at kom^ tgien siden. 

Hieronymus. 
Aa hvad Lykke stalle der roere ved. 

Hendrich. 
Ja saa ssal vi min Troe söge at babliku??e ham. 

philander. 
Hendrich meencr, jeg stulle derved faae Revance. 

Hieronymus. 
Ja vil man noye see til at passe paa, saa kan 

det maastee gaae an, men hvad vil saa d?t hielpe. 
philander. 

Jo Revance maa jeg have, i hvor det og vil gaae. 
Hieronymus. 

Ja, men maaffee det kan geraade lil en stsrre 
Ulykke. Veed De ikke det hedder saaledes: Leci-
äit in Lc^lläM, czvi vulc evicare Lar/dclin. 

G 5 phi-



philander. 

Det er sandt nok, men dog, dog. 

Hendrich. 
Hvad Pokker var det for en Ramse Hr. Hie­

ronymus regnede op, jeg syntes han talte om 
Sybilla ^d Parykken, hun skulle vel ikke giore 
meget. Ha, ha, ha. 

HierdttVMUS. 
(til Henrich.) 

Sladder. 
(til Philander.) 

Men dog vil De have Revance. 

philander. 

Ja det kan ey vcere anderledes. 
Hieronymus. 

Siden De absolut vil have det saa, vil vi ses 
til at passe Monsieuren op naar han kommer. 

philander. 

Zeg maa love jeg har Dem. De er den seneste 
Ven, jeg kan forlade mig paa. 

Hendrich. 

Herren havde ncer glemt mig. 
Phi-
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philander. 
Ja du kunde vcere brav nok, var du ikke saa 

naragtig. 
Hendnch. 

Var jeg det virkelig, saa var det dog en Trost, 
at Herrer og Narrer har srit Sprog, og altsaa lig­
nede jeg Herren i saa Fald, men jeg vilde minTroe 
dog ikke ligne Herren i denne Omstændighed, han nu 
cr i; thi saa vilde det vist hede om os begge: lam 
8umu5 pares. 

Hieronymus. 
Ja nu vil jeg forlade Dem; til bestemte Bid 

stal jeg vare hos Dem igien. 
philander. 

O vil De nu gaae, kan De ey bie her noget endnu. 
Hieronymus. 

Ney jeg maa gaae. 
Hendrich 

(holder ham i Kiolen.) 
Ney min Tros maa De ey, De stal b>we, 

Hieronymus. 
Slip, slip. Ja Hr. Philander forlad Dem 

til, jeg ffal vist komme. Adieu, levvel. 
( Han gaaer.) 

^ 

G 3 Leen. 
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Phllaildcr og Hendnch. 

Hendrich. 

^et var Skade Hr. Hieronymus gik bort. 
Philander. 

Jeg vilde snffet han havde blevet her, jeg hav 
rigtig stor Trost af den Mand. 

Hendrich. 
Havde Herren eyham og mig, vidste jeg ey, 

hvor det vilde gaae ham. 

Philander. 
Det er rigtig en brao Mand, det er en Sand­

hed, jeg har fundet stor Trost Ho6 ham ved adskilli­
ge Leyligheder. 

Hettdrich. 
Ja fornemmelig i den Casus med Officeren/ da 

var han mm Troe en god Broder i en Baghaand. 
philander. 

Jeg troer vist jeg er fodt i den Time, at jeg altiid 
stal have Zortred/ snart et, snart et andet; men denne 
U'ptke overgaaer endnu alting. Ach! Ach! Ach! — 

Hen-



Hendricl). 
Ja Herren har min Troe ondt nok, det er en 

Sandhed. 
philander. 

Havde jeg kuns Ende paa denne Time. 

Hendrich. 
Ja den vil nok blive lang, detflaaer aldrig feyl, 

jeg veed nok, hvad der er ved saadant ai giere-
philander. 

Ja du er nok erfaren deri. - - ^ 
^endrich. 

Om ey just deri, saa dog i andet; jeg veed 
min Sandten nok, hvor uroelig jeg var i mit Ho­
ved, da jeg og Erich havde haft hinanden i Top­
pen, jeg kunde min Troe ikke sove en lang Tiid efter 
af lutter Speculationer. 

philander. 

Jeg gider ikke längere Hort paa din Sladder; 
du gwr mig meere fortumlet i mit Hoved, gaae nu 
bort fra mig, og lad mig vcere noget i Roelighed sov 

s-.»-». 
Gierne. 

(Han gaaer.) 
' 

G 4 
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8cen. 4 
^ Phl'lander (alleeue.) 

^Itu maa jeg bekiende, nu har jeg naaet det fulde 
Maal af mine Ulykker; nu har jeg oplevet den Tiid, 
da Skicebnen har soresadt sig aldeeles at kuldkaste 
mig, at fordoble mine Elendigheder. Jeg veed nu 
inret Raad. Ingen, intet, cr i Stand til at raa-
de Bod derpaa. Hvad ffal jeg nu giore? hvad skal 
jeg gribe til i en Hast ? Her findes intet Middel ved 
Haanden. O! at jeg dog havde fulgt min Vens, 
min beste VenS Hr. Hieronymi Raad. Men ach! 
hvad vil jeg nu tale derom ? — hvad nytter det til? — 
Intet, — aldeeles intet, — det er alt for sildig; 
hvorledes? — hvordan? — paa hvad Maade? 
mon jeg dog ffal faae Enve herpaa? 

(Imedcns han taler dette, gaaer han op og need, og 
vrier sine Hinder. 

8den. 5. 

Hieronymus, Philander og Hendrich. 
^ Hieronymus. 
^ u kommer jeg for at see Udfaldet, hvorledes det 
vil spoende af med deres Revance. 

PH." 



philander. 

Jeg fan ey noksom udsige, hvor det gloeder mig 
at see dem hos mig. 

Hieronymus. 
Det er mig kiert, om jeg kunde vcere Dem til 

nogen FornoyeH, og hvis min Ncervarelse kan 
vcere Dem til nogen Trost. 

Hendrich 
(t'.l Hieronymus.) 

Havde Herren ey mig og Dem, ville det kunß 
see flet ud med ham. 

philander. 

Ja du, "er du ey god til andet, saa er du dog 
nyttig ti! Tidefordriv. 

Hieronymus. 
Jeg kan ey noksom sige, hvor jeg lcenges. 

Hendrich. 

Ester at fange Fuglen; jeg kan sorstaae halve 
Ord, ha, ha, ha, ja minTroekanjeg saa, hi, hi, hi. 

Hieronymus. 
Jeg kan nok lide dig, men jeg kan dog ey for­

drage al din Sladder. 
Philander. 

Ja han veed rigtig at benytte sig af Omstæn­
dighederne. 

G 5 Hie-
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^ierSttymus. 
Man kan dog ey regne ham det saa nsye, da 

det er ham der stal passe paa Udspillet-

Hendrich. 
Ja jeg er min Troe rigtig den bedste Hsne 

i Kurven, jeg stal nok passe paa Udkik. 

Philander. 
Hvor vil du da opholde dig, medens du vil luu, 

re paa ham. 
Hendrich. 

Jeg stal nok finde paa det, nu er det best/ jeg 
gaaer. 

(Han gaaer.) 

8cen. 6. 

Philand er vg Hieronyinus. 

philander. 

^)vad synes De dog vel, hvorledes meener De, at 
De vilde kunde stikke Dem i saadanne Omstændig­
heder, som jeg nu er i. 

Hie-



Hieronymus. 

Det kan jeg ikke sige Dem, saasom jeg aldrig 
har provec siigt. 

philandee. 

Jeg er veritabel ganffe underlig i mit Sind. 

Hieronymus. 

Dertil har De billig Aarsag. 

Philander. 

Men hvem ffulle kunde forestille sig, at Char­
lotte nu, da hun dog er bleven min ZEgte-Kone, 
ffulle have contmueret med saa syndigt et Levnet, bet 
kan jeg ikke begr.be; men dog, naar jeg erindrer mig 
det, De fortalte mig om Forpagterens Kone, dev 
lob bort fra Manden, har jeg nok. 

Hieronymus. 

Den der er vandt til siigt, holder ey op saalcet. 
Phila^der. 

Ja nu maa jeg tilstaae, at alt det De hav sagt 
mig, er sandt. 

Hieronymus. 

Den Ziid agtede De siet intet derpaa. 
Phi-



philander. 

Desvcerre. 

Hieronymus. 
Hvorledes vil De nuvel begynde Sagen, naar 

Hendrich kommer. 
philander. 

Saasnart jeg faaer at vide. Monsieuren er 

hos hcnde, gr.bcr jeg til min Kaarde, og leber lige 

ind, at jage ham igiennem. 

Hieronymus. 
Saaledes ffa' De ey gribe Sagen an; men vi 

vil felges ad derind, og gribe dem i Giernmgen, og 

da, naar det er ffeet, kan De gaae lovformelig (>l 

Vcerkö, folg De mit Raad. 

philander. 

Ney det er alt for loemfoeldig. 

Hieronymus. 

See nu hvad hielperdet, hvad jeg raaderDem, 
Dem til Bedste, vil De jo aldrig lyde. 

philander. 

Jo jeg vilgierne, men heri kan jeg ikke. 
Hie-



Hieronymus. 
De vil gierne, men L det eene kan De ikke, idet 

andet kan T e ikke heller. Saa meget siger jeg, gisr 
De heri efter Deres Anslag, vil det blive Deres 
egen Ruin og Ulykke-

PHilander. 

Min Ulykke er alt paa den hoyesie Spidse, og 
kan ey blive storre, derfor — 

-Hieronymus. 

Ja saa gior, hvad Dcm selv lyster. 
PHilander. 

I denne Sag vil jeg. Og — 
Hieronymus. 

Der har vi alt Hendrich. 

8cen. 7. 
PHilander, Hieronymus og Hendrich. 
/ 

Hendrich. 

u er han kommen. 

Phi. 



Philander. 
I Fruens Kammer. 

Hendrich^ 

I hendes Sove^Cabinet. 

Hieronymus. 

Nu staaer det til Dem, hvorledes De vil ha­
ve der. 

Philander. 

Som jeg hav sagt, vil De nu folge med til 
Dsrren. 

Hieronymus. 

Hvad De gior, da forgrib Dem ikke. 

philander. 
Intet videre end Kaarden i Livet. Ach! det — 

Hieronymus. 

Sagte. De maa gaae saa latttelig, ellers kan 
se hore os. 

(De gaae.) 

8cen-



8cen. 8. 

Philander, Officeren, Hieronymus 
»g Hendrich. 

(Philander luffer op, og lsber med dragen Kaarde 
ind i Kammeret, og raaber:) 

Ugudeligste Compan, troklsese Kone/ nu kv 
eders Liv forbrudt. 

Officerett, 

Hey Gevalt! Hey! 
(Lukker Dorren op, og da han seer Hieronpmus og 

Hendcich, siger han til dem:) 

Ihr zwey sollen Zeugen seyn, daß der Man 
ist von die Verstand gegangen, und wolte seine 
Frau umb das Leben bringen. 

Hendrich. 

Gid den faae Skam der gier, saa faar vi og, 
om vi det giov. 

^ierHttVmus. 

Det er nogtt vi aldeeleö ikke kan vidne, da det 
er Legn. 

Of-
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Officeren. 

Ja Ich soll euch schon lernen/glaubet mir sicher. 
(Han lober og henter 2 Betienlere, som kommer og 

finder Philander som rasende med den blotte Kaar-
de i Haanden.) 

8cene 9. 

Betienterne og de forrige. 

Officeren. 

^)ier finden sie ihm noch in selbige Positur. 
Betienrerne. 

Det gier os ondt, at den Mand, som vi al­
iud har Haft stsrste Estime for, skulle komme til den 
Malheur, og blive saaledes. Men hvad stal — 

philander. 
Hvorledes? 

Betienterne. 
Ney her den stakkels Mand, hvor han raser. 

Vi betlager Dem, - det er dog en Ant! vi kan 
ey see ham, endnu mindre hore ham, uven storste 
Commisseration. 

phi-
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philander. 

Jeg tro-r visi I raser, hvad vil I Mennesker 
her, vil I overrumple mig i mit eget Huus. 

Betienterne 

(til hverandre.) 

Det er ikke vcerd at tale med ham. 
(til Charlottes 

Er det lcenge siden Madame, at deres gode 
Kiereste er bleven saaledes. 

LharlStte. 

Nev saaiedes er han bleven med et nu for en 
Lime siden; det kom over ham med et. 

B^cienterne. 
Har Madamcn da intet mcerket til noget saa-

dant hos ham tilforn. 

Charlstts. 
I den korte Tud, vi har vceret kiendt sammen, 

har jeg nok kundet m^erke, at hanvacsaa nvet ßant-
og naragtig, men nu erhanreent ude fra sig selv. — 
M! -

H Of-



Officeren. 

Ist daß nicht eine grosse Schaden, daß solche 
eine schöne Frau, sollt mit solchen Mensch geplagt 
werden. 

Setienterne. 

Jo det veed al Verden. 

Hendrich. 

Jeg troer rigtig, det er deres Alvor, de vil 
domme Herren fra Forstanden. 

Betienterne. 

Vi behsvev ikke at domme ham, hans egne 
Gierninger dsmmer ham. 

Hendnch. 

Han er min Troe ikke gael. 

Hieronymus. 
I al den Tiid jeg har kiendt Hr. Philander, 

har han altid passeret for en fornuftig og klog Mand. 

Betieneerne. 

Ja indtil nu. 
Hieronymus. 

Da han er bleven gift. 
Chat, 



Charlotte. 

Da han er bleven gael, man De sige. 

Hieronymus. 

Jeg har sagt ham det lomge for, hvorledes det ville 
gaae. Tael anderledes om deres Mand Madame. 

Betienrertte. 

Vi troer I er ligesaa klog som han. 
(til Charlotte.) 

Ja hvorledes synes da Madamen hun vil ha­
ve det. 

Charlotte. 

Jeg er fornoytt med hvad de er saa god at 
raade mig. . 

Betienterne. 

Ja da er vores Raad, at Madamen opscetter 
en skriftlig Memorial og Klage til Hvrigheden, og 
deri melder alting, som det er, saa vil vi, som 
ere oyensynlige Vidner til, hvorledes han med en 
blot Kaarde har vildet stille Dem as med Livet, til 
Vitterlighed paategne. 

H H Char, 



Charlotte. 

Ville de have den Godhed at opholde dem lidet, 
kunde ve faae den med. En af dem kunde nok vise 
dem saa artig, ac opsatte den for mig. Jeg fi? 
gierne Lieutenanten til det, men ved det han er en 
indfedt Tydffer, kan han ey saavel komme afsted 
med det Danffe, uden han stulleffrive helten Tpdjk 
og helten Danff. 

Office rett. 

Ich will schreiben, das ist hohle mich der Teu­
fel dasseibige. 

(Han satter sig og ssriver, og da han har skrevet, 
laser hsyt, saaledes:) 

Pro Memor ia ' .  

„ Hiermit gebe ich mir die Freyheit mich einzusicl« 
„ len, mit indständig Bitte, daß Dero Hoch-
/, Wohlgebohrnheiten wollen Sich so k^voradel 
„ gegen mir erweisen, und mich assisiiren, daß mein 
„ Man, (der ganz von die Verstand gegangen ist, 
„ und für welcher ich nicht sicher in mein Hause 
,/ bleiben kan, da er hat mich nach dem Leben ge-

„ stan-
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„ standen,) muß in die St. Johannis Hospital oder 
/, ein andre pub'iqve Stelle eingcmacht worden. " 

„ Hierauf ausbitte ich mir eine günstigen Re­
ff solution / und hiernächst verbleibe 

D e r o  
gchohrsamstev 

Char lo t ta .  
(Da han har scrst dkt, beder han Bctienterne paa-

te^ne det, hvilket de gior.) 

Charlotta. 
Vil de nu behage at levere den, og saae Reso­

lution tilbage. 
Betienterne. 

Det stal blive forrettet. 
(De gaar.) 

8cen.lo. 

Hieronymus, Philander, Hendnch 
og Charlotte. 

Hieronymus. 

ruen handler nedrig mod sin Mand. 
H 3 Char-
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Charlotta. 

Aldeeles ikke. 
^endrich. 

Jo bitter dod gis? hun saa. 
Charlotta. 

Holdt Munden din Slyngel. 
Hendrich. 

Jeg er ingen Slyngel. 

philander 
(gansse forvirret.) 

Red mig, hielp mig. 

Hieronymus. 
Jeg hav nok sagt Dem, og nok raadet Dem, 

da kunde intet hielpe, nu kan jeg intet udrette. 

Hendrich. 

Herren blev tids nok gift. 

Philander 
(tar Kaarden og siger:) 

Nu stal jeg selv giere Ende paa min Jammer. 
(De hen alle at holde paa ham.) 

8cen. 
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8cen. ii. 

Rettens Vetientere ined 4 Vecgtere. 

Betienterne 
(til Vagterne.) 

3?u kan I staae her. 
(til de andre.) 

Vil de nu hore øvrighedens Resolution, den 
lyder saaleoes: 

,, 5)a vi med Forundring har erfaret, hvorledes 
i, Hr Philander er kommen til den Malheur, at 
„ han a'.dceleS er gaaet fra sin Forstand, ogeno, 
/, ogsaa i Rettens Betienteres Paasyn og Ncervce-
„ relse har med blottet Kaarde sogt at ville drcebe 
„ sin egm Kone; saa, for at forekomme slig U!yk-
„ ke, som der kunde flyde af, og at staffe hende af 
„ med denne alt for store Byrde, og forskaffe hen-
„ de Sikkerhed i sit Huus, have vi for .qvdt be-
„ fundet, saavclsom vi hermed kiende for Ret, 
„ at ovenmeldre Hr. ̂ hüandcr indtil videre bliver 
„ transporteret udl St. HanseS Hospital. " 

^ (I.. 5.) 

Lhar-



Charlotte. 

Nu Gud vare lovet, som Mer mig ved denne 
Elendighed. 

(Philander river sig lss, render om?rinq som rasen« 
de, raabcr og ssuger, vi! siode Hovedet i tu, gri, 
berfat i Bctienterne/ og flaaer en af dem i Gulvet.) 

8cen. 12. 
Betienterne og Vagterne griber ham fat, 
og flcebev af med ham; hvorpaa man piber ham ud 

af Theatret, og denne Act faacv sin Ende. 

MO 
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